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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal e§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYaKLWMIA TEXHUYECKUe AaHHbIe, BaXHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocTu n
SKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKN AaHHW, BaXKHU YyKasaHusa 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdcHeHne Ha cMMBoOIuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fien co TEXHWYKM KapaKTEPUCTUKU, BaxHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBate Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMYM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.
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E Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na N
méaquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv a6 kdBe epyacia oTn unxavr agaipeite
TNV avTaAAGKTIK pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce
kartus akyd gikarin. \ J

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator. N
Pred kazdou pracou na stroji vymenny aku-

mulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkladke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, _ J

75-100 %

LITHIUM

50-75 %

25-50 %

10-25 %

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku vélja.

BblHbTE akkyMynsTop 13 MaLLuHb! nepes
MpOBEAEHVEM C Hell KakVX-TMBO MaHWMynsLMiA.

IMpenv 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa e pabotit no
MalLvHaTa u3BaieTe akymynatopa. LITHIUM
Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrctpaHeTe ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
/a ja KopUCTUTE MaLLKHaTa.

Mepen Gypb-skmn poboTamm Ha MaLLHi
BUMHSTY 3MiHHY akyMynsTopHy 6arapeto.

el e Jleel gl sl J8 % i A jn A 8

iSimkite keiciama akumuliatoriy. g N LITHIUM

<10 %
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Insulated gripping surface

Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

L Movwpévn em@aveia AapAg

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofellilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
130nmpoBaHHas NOBEPXHOCTb Pyykn

M3onnpaHa NoBbPXHOCT 3a XBallaHe

Suprafata de prindere izolata
M3onvpana noBpLuMHa Ha ApLukata
I301b0BaHa NOBEPXHS PyUKM
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3V CR2032

Coin Cell

Knopfzelle

Batterie bouton

Batteria a bottone

Célula de boton

Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto

Kepuatoeidng pmratapia
Digme pil

Knoflikovy akumulator
Gombikovy akumulator
Ogniwo guzikowe

Gombelem

Gumbasta baterija

Celija

Podzinelements

Diskinis galvaninis elementas
Nodpelement

MuWHMaTIOPHBIN 3NEMEHT NUTaHus
Mnocka 6atepusi

Baterie tip nasture

Batepwja Tvn Konye
MiHiaTIOpHUI ENEMEHT XWUBMNEHHS
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TECHNICAL DATA M18 ONEFPRT

Type Rivet tool
Production code 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V
Frequency band(s) of Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Radio-frequency power 1,8 dBm
Bluetooth version 4.2 BT signal mode
Pull force 20000 N
Tool stroke length 30,0 mm
Jaw diameter max. 7,0 mm
Rivet size @

Black 4,8 mm

Red 6,0 mm

Green 6,4 mm

Brown 7,0 mm
Rivet material Aluminium

Copper
Steel
Stainless steel

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,5...3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Recommended Ambient Operating Temperature 0..450°C
Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise information: Measured values determined according to
EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K
Wear ear protectors!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Vibration information: Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

FNWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RIVET TOOL SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-
slip footwear, helmet and ear defenders.

Have damage repaired immediately by an authorised workshop.
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short
circuit.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

WARNING! This device contains a button-type/coin cell lithium
battery. A new or used battery can cause severe internal burns and
lead to death in as little as 2 hours if swallowed or if it enters the
body. Always secure the cover on the battery compartment. If it does
not close securely, stop the device, remove the battery and keep it
out of reach of children. If you believe that someone has swallowed
the battery or that it has otherwise entered the body, seek immediate
medical attention.

ENGLISH D

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This blind riveting power tool is designed for professional blind rivet
setting applications.

Do not use the product in any way other than those stated for
intended use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration. Hold the product by designated
handles and restrict working time and exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear protection
and limit exposure.

* Injury due to flying debris Wear eye protection, heavy long
trousers, gloves and substancial footwear at all times.

+ Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger. Under extreme circumstances, the
internal temperature of the battery pack could raise too much. If
this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled
down. After the lights go off, the work may continue.

Transporting Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging. Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice.

C ENGLISH

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality of this device,
please refer to the Quick Start guide included with this product or go
to http://www.milwaukeetool.com/one-key.

To download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play
from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset

manually to recover. We considered the results to be within our
minimum acceptable performance level according to EN 55014-2 /
EN 301 489-1/EN 301 489-17.

CLEANING
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on

the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the appliance.

Do not swallow the coin cell battery!

Always wear goggles when using the machine.
L)

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material. Electric tools and electronic
equipment that have reached the end of their life

must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check
with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

V Voltage

M MQOPI" >

Direct Current

c European Conformity Mark




Bauart Nietwerkzeug
cCA Produktionsnummer 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Ukraine Conformity Mark Spannung Wechselakku 18V

#y raine Lontormity Mar Frequenzband Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Hochfrequenzleistung 1,8 dBm
001 Bluetooth-Version 4.2 BT signal mode
EurAsian Conformity Mark Zugkraft 20000 N
Werkzeughublénge 30,0 mm
Spannbackendurchmesser max. 7,0 mm
NietgroRe @
Schwarz 4,8 mm
Rot 6,0 mm
Griin 6,4 mm
Braun 7,0 mm
Nietwerkstoff Aluminium
Kupfer
Stahl
Edelstahl
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb 0..450°C
Empfohlene Akku Typen M18B...; M18HB...
Empfohlene Ladegerate M12-18...; M1418C6

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel / Unsicherheit K 81dB (A)/3dB (A)
Schallleistungspegel / Unsicherheit K 92 dB (A)/ 3dB (A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K <2,5m/s?/ 1,5 m/s?

PN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméag

EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie kdnnen fir eine vorlaufige
Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen Um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerét nie in Fliissigkeit oder
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen lassen eine Fliissigkeit in sie flieRen.

Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

die Zukunft auf. WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen

SICHERHEITSHINWEISE FUR NIETWERKZEUGE zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafilr,
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elekt- Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.
rischen Schlag fihren. Wechselakkus und Ladegerite nicht 6ffnen und nur in trockenen
Schutzausriistung verwenden. Schutzkleidung wie Staub- Ré&umen lagern. Vor Nasse schiitzen.

schutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen. M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

[ 22 ) D (23




WARNUNG! Dieses Gerat enthalt eine Lithium Knopf-/
Miinzzellenbatterie. Eine neue oder gebrauchte Batterie kann
schwere interne Verbrennungen verursachen und zum Tod in
weniger als 2 Stunden filhren, wenn sie verschluckt oder in den
Kérper gelangt. Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel. Wenn
er nicht sicher schliet, stoppen Sie das Gerét, entfernen Sie die
Batterie und halten Sie sie von Kindern fern. Wenn Sie glauben,
dass Batterien verschluckt oder in den Kérper eingedrungen sind,
suchen Sie sofortige arztliche Hilfe auf.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Blindniet-Elektrowerkzeug ist fiir professionelle
Blindnietanwendungen bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den bestimmungsgemafen
Gebrauch.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemaler Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen. Halten Sie das Gerat
an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen Sie die Arbeits-
und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehdrschéadigungen fiihren. Tragen Sie
einen Gehorschutz und schranken Sie die Expositionsdauer ein.
Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten. Unter extremen Belastungen erhitzt sich der
Akku zu stark. In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige
bis der Akku abgekdhlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieflich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann. Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen
nicht transportiert werden. Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an
Ihr Speditionsunternehmen.

ONE-KEY™

Um mehr Gber die ONE-KEY Funktionalitat dieses Gerates zu
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter http://www.milwaukeetool.com/
one-key.

Sie kénnen die ONE-KEY App (iber den App Store oder Google Play
auf Ihr Smartphone herunterladen.

Durch elektrostatische Entladungen verursachte Stérungen fiihren
auch zur Unterbrechung der Bluetooth-Kommunikation. In diesem
Fall muss die Bluetooth-Verbindung manuell wieder hergestellt
werden. Die Priifergebnisse erfiillen unsere Mindestanforderungen
gemamR EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301489-17.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Geréat den Wechselakku
herausnehmen.

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfoh-
lene Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.
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Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Haus-
mull entsorgt werden. Elektrische und elektronische
Gerate sind getrennt zu sammeln und zur umweltge-
rechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei lhrem Fachhandler nach Recy-
clinghéfen und Sammelstellen.
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Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Type

M18 ONEFPRT
Machine a riveter

Numéro de série

4831 05 01 XXXXXX MJJJJ

Tension accu interchangeable 18V
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Puissance a haute fréquence 1,8 dBm
Version Bluetooth 4.2 BT signal mode
Force de traction 20000 N
Course du piston de l'outil 30,0 mm
Diametre de la machoire max. 7,0 mm
Taille de rivet @

Noir 4,8 mm

Rouge 6,0 mm

Vert 6,4 mm

Marron 7,0 mm
Matériau du rivet Aluminium

Cuivre
Acier
Inox

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 25..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement 0..450°C
Batteries conseillées M18B...; M18HB...

Chargeurs conseillés

M12-18...; M1418C6

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément
ala EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K
Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K
Toujours porter une protection acoustique!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations
(somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de
test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de

I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité, instructions, présentations et données que vous recevez
avec l'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE DE LA MACHINE A RIVETER

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les piéces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Utiliser I’équipement de protection. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Faire immédiatement réparer d‘éventuels dommages chez une
usine autorisée.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
l'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d’y pénétrer.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.
Ne charger les accus interchangeables du systtme M18 qu'avec

le chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

FRANGAIS )

AVERTISSEMENT! Cet appareil contient une pile bouton lithium /
batterie au lithium. Une batterie neuve ou usagée peut causer de
graves bralures internes et entrainer la mort en moins de 2 heures
en cas d'ingestion ou si elle pénétre dans le corps. Fixez toujours
le couvercle sur le compartiment de la batterie. S'il ne se ferme pas
hermétiquement, arrétez I'appareil, retirez la batterie et gardez-la
hors de la portée des enfants. Si vous pensez que quelqu'un

a ingéré la batterie ou que la batterie a pénétré dans le corps,
consultez immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet outil électrique pour rivet aveugle est congu pour une utilisation
professionnelle avec des rivets aveugles.

Ne pas utiliser le produit d'une autre maniére que celle indiquée
pour l'usage auquel il est destiné.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et l'utilisateur devra préter une attention
particuliére en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets. Toujours
porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants
et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote
et l'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil. Sous des sollicitations extrémes,
I'accu s’échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous les témoins

de l'indicateur de charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que I'indicateur
de charge s’est éteint.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

(

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées ou des
batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées. Pour
tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ONE-KEY™

Pour en savoir plus sur la fonctionnalit¢ ONE-KEY de cet appareil,
lisez les instructions rapides ci-jointes ou rendez-nous visite sur
Internet sur http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Vous pouvez télécharger I'appli ONE-KEY sur votre smartphone via
I'App Store ou Google Play.

Les perturbations causées par les décharges électrostatiques
interrompent également la communication Bluetooth. Dans ce cas la
connexion Bluetooth devra étre rétablie manuellement. Les résultats
d'essai répondent a nos exigences min. suivant EN 55014-2 /

EN 301 489-1/ EN 301 489-17.

LAVAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur l'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Porter des gants de protection!
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Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les dispositifs électriques

et électroniques sont a collecter séparément et a
remettre a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spé-
cialisé en vue de connaitre I'emplacement des centres
de recyclage et des points de collecte.

Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI M18 ONEFPRT

Tipo di costruzione Rivettatrice
Numero di serie 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 18V
Banda (bande) di frequenza Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Potenza ad alta frequenza 1,8 dBm
Versione Bluetooth 4.2 BT signal mode
Forza di trazione 20000 N
Lunghezza corsa dell'utensile 30,0 mm
Diametro ganascia max. 7,0 mm
Dimensione rivetti @
Nero 4,8 mm
Rosso 6,0 mm
Verde 6,4 mm
Marrone 7,0 mm
Materiale dei rivetti Alluminio
Rame
Acciaio
Acciaio inossidabile
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento 0..450°C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418C6

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica
dell'utensile ¢ di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per I'udito!

81dB (A)/ 3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di

vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

PN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per
una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato
per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare.

FRANCAIS

Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o € in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo dell’apparecchio. In
caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo
di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA RIVETTATRICE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. Leventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provo-
care una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai |‘utensile, la batte-
ria rimovibile o il caricabatteria in un liquido e non consentire mai
a un liquido di penetrare nell‘utensile, nella batteria rimovibile o nel
caricabatteria.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.
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AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a bottone
al litio. Una batteria nuova o usata pud causare ustioni interne gravi
e causare la morte in 2 ore se ingerita o se penetra nell’'organismo.
Assicurare sempre il coperchio sullo scomparto batterie. Se non si
chiude saldamente, arrestare il dispositivo, rimuovere la batteria e
tenerla lontano dalla portata dei bambini. Se credete che qualcuno
abbia ingerito la batteria, o che la stessa sia entrata in altro modo
nell'organismo di qualcuno, cercate immediatamente assistenza
medica.

UTILIZZO CONFORME

Questa rivettatrice cieca & progettata per applicazioni che
prevedono I'apposizione di rivetti ciechi.

Non utilizzare il prodotto in altri modi diversi da quelli indicati per
I'uso previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e
|'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti. Indossare sempre
occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti e scarpe
robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo. Se
sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido
non devono essere trasportate. Per ulteriori informazioni si prega di
contattare il proprio trasportatore.

ONE-KEY™

Per saperne di pit sulla funzionalita ONE-KEY che permette di
comandare questo dispositivo con un solo comando, consultare

la guida rapida inclusa in questo prodotto o andare su http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

E possibile scaricare sullo smartphone 'app ONE-KEY dall’App
Store o da Google Play.

| disturbi causati da scariche elettrostatiche interrompono anche la
comunicazione Bluetooth. In questo caso il collegamento Bluetooth
dovra essere ripristinato manualmente. | risultati di collaudo
corrispondono ai nostro requisiti minimi secondo EN 55014-2 /

EN 301 489-1/EN 301 489-17.

LAVAGGIO E PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo6 essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non ingerire batterie a bottone!

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.
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| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con

i rifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici
devono essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per lo smal-
timento rispettoso dell‘ambiente. Chiedere alle autorita
locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i
centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M18 ONEFPRT

Tipo de construccion

Herramienta de remache

Numero de produccion

4831 05 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje de bateria 18V
Banda(s) de frecuencia Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Potencia de alta frecuencia 1,8 dBm
Versién Bluetooth 4.2 BT signal mode
Fuerza de traccion 20000 N
Carrera de la herramienta 30,0 mm
Didmetro de las mordazas max. 7,0 mm
Tamafio del remache @
Negro 4,8 mm
Rojo 6,0 mm
Verde 6,4 mm
Marrén 7,0 mm
Material del remache Aluminio
Cobre
Acero
Acero inoxidable
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada para la operacién 0..+50°C
Juegos de baterias recomendados M18B...; M18HB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418C6

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de
medicion segin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato
determinado con un filtro A corresponde a:

Presién acustica / Tolerancia K
Resonancia acustica / Tolerancia K
Usar protectores auditivos!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma
vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

PN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ADVERTENCIA! Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el aparato.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA HERRAMIENTA DE
REMACHE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocul-
tos. El contacto de la perforadora de percusion con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tensién partes
metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccion. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el paquete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, efc.,
Pueden causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

ESPANOL D

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

ADVERTENCIA! Este dispositivo contiene una bateria de litio de
botén. En caso de ingesta o de que entre en el cuerpo, una bateria
nueva o usada puede provocar quemaduras internas y causar la
muerte en 2 horas. Asegure siempre la tapa del compartimento de
la bateria. Si no se cierra correctamente, detenga el dispositivo,
retire la bateria 0 mantenga fuera del alcance de los nifios. Si cree
que alguien puede haber ingerido la bateria o que puede haber
entrado en el cuerpo de alguna otra manera, acuda inmediatamente
a un médico.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta herramienta eléctrica de remache ciego esta disefiada para
aplicaciones profesionales de ajuste de remaches ciegos.

No use el producto de ninguna manera que no sea la indicada para
el uso previsto.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion. Sujete el
dispositivo utilizando las empunaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicién a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad. Lleve
siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacion de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez. Bajo cargas extremas la bateria se calienta
demasiado. En este caso, todas las luces del indicador de carga
parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.
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Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase. Las baterias recargables
deterioradas o derramadas no se deben transportar. Rogamos
que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

Para obtener mas informacion sobre la funcionalidad ONE-KEY

de este dispositivo, por favor, consulte la Guia Rapida incluida
junto con este producto o dirijase a http://www.milwaukeetool.com/
one-key.

Puede descargar en su teléfono mévil la aplicacién ONE-KEY en la
App Store o en Google Play.

Las incidencias producidas por descargas electrostaticas también
pueden provocar la interrupcién de la comunicacion de Bluetooth.
En este caso, es necesario volver a restaurar manualmente la
conexion de Bluetooth. Los resultados de las pruebas cumplen con
los requisitos minimos conforme a EN 55014-2 / EN 301 489-1/
EN 301 489-17.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la

herramienta. Por favor indique el nimero de impreso

que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente

direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

if JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo

r el aparato.
]

‘ iNo ingiera las pilas de boton!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conec-
tar la herramienta.




Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, dispo-
nible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica. Los aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger por separado y se
deben entregar a una empresa de reciclaje para

una eliminacién respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 ONEFPRT

Tipo Ferramenta de rebites
Numero de produgao 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Tenséo do acumulador 18V
Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia) 2402 - 2480 MHz
Poténcia de alta frequéncia 1,8 dBm
Verséao Bluetooth 4.2 BT signal mode
Forga de tragdo 20000 N
Extensdo do movimento da ferramenta 30,0 mm
Didmetro da boca no max. 7,0 mm
Tamanho do rebite @

Preto 4,8 mm

Vermelho 6,0 mm

Verde 6,4 mm

Castanho 7,0 mm
Material do rebite aluminio

cobre
Aco
Aco inoxidavel

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada para a operagéo 0..+50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18B...; M18HB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418C6

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo com
EN 62841. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido / Incerteza K
Nivel da poténcia de ruido / Incerteza K
Use protectores auriculares!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informagées sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incerteza K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

FNATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliacao preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragoes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigdo a vibrag&o e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

A ATENGCAO! Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrucdes, representagdes e dados fornecidos juntamente com o
aparelho. O desrespeito das seguintes instrugcdes pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

ALERTAS DE SEGURANCA DA FERRAMENTA DE REBITES

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto da
ferramenta de corte com uma linha sob tensdo também pode
colocar pegas metalicas do aparelho sob tens&o e levar a um
choque eléctrico.

Utilizar equipamento de proteccao. Vestuario de protecgéo,
bem como mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgao auditiva sdo recomendados.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

( PORTUGUES

Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bate-
ria amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

ATENCAOQ! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.




ATENCAO! Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio
tipo botdo/moeda. Uma pilha de nova ou usada pode causar
queimaduras internas graves e levar a morte em menos de 2
horas, em caso de ingestéo ou se ela penetrar no corpo. Fixe
sempre a tampa do compartimento da pilha. Se ela nao for fechada
seguramente, pare o dispositivo, remova a pilha e mantenha-a

fora do alcance de criangas. Se achar que alguém engoliu a pilha
ou se ela tiver de algum outro modo penetrado no corpo, procure
imediatamente um médico.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta ferramenta elétrica de rebitagem foi concebida para fins de
aplicagdes profissionais de rebites cegos.

Nao utilize o produto de qualquer outra forma além das indicadas
para a utilizagéo prevista.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo € possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

Feridas causadas pela vibragdo. Segure o aparelho nos punhos
previstos e limite o tempo de trabalho e exposigao.

Os ruidos podem levar a perda de audigdo. Use um protetor
auricular e limite o periodo de exposi¢ao.

Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira. Sempre use
bculos de protecao, calgas compridas solidas e calgados solidos.
Inalagédo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IGES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig&o prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor Sob
condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ido-litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagédo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem. N&o transporte baterias danificadas
ou que tenham fuga. Para instrugdes mais detalhadas consulte a
companbhia de transportes

ONE-KEY™

Para saber mais sobre a funcionalidade ONE-KEY deste dispositivo,
consulte o guia de iniciagdo rapida fornecido com este produto ou
va a http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Pode-se descarregar a app ONE-KEY para o smartphone através
da App Store ou do Google Play.

Interferéncias causadas por descargas eletrostaticas também
interrompem a comunicago através da funcéo Bluetooth.

Neste caso, sera necessario restabelecer a ligagdo Bluetooth
manualmente. Os resultados dos ensaios satisfazem as nossas
exigéncias minimas nos termos das EN 55014-2 / EN 301 489-1/
EN 301 489-17.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

AE )

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo néo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servicos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho
retirar o bloco acumulador.

Nao ingira as pilhas de botéo!

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com a
maquina.

Use luvas de protecg&o!

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.

[ 36 ) PORTUGUES D
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Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem
ser colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES




TECHNISCHE GEGEVENS M18 ONEFPRT

Type Popnagelgereedschap
Productienummer 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 18V
Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden) 2402 - 2480 MHz
Hoogfrequent vermogen 1,8 dBm
Bluetooth-versie 4.2 BT signal mode
Trekkracht 20000 N
Slaglengte van het gereedschap 30,0 mm
Bekdiameter max. 7,0 mm
Popnagelafmeting @
Zwart 4,8 mm
Rood 6,0 mm
Groen 6,4 mm
Bruin 7,0 mm
Popnagelmateriaal Aluminium
Koper
Staal
Edelstaal
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf 0..450°C
Aanbevolen accupacks M18B...; M18HB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418C6

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het

kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingebepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

FNWAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform
EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf

evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees en bekijk alle
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens
die u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet
in acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
POPNAGELGEREEDSCHAPPEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijge-
reedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vloeistof
in deze apparaten laten doordringen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku'’s van andere
systemen laden.

NEDERLANDS )

WAARSCHUWING! Dit apparaat heeft een type knoopcel-
lithiumbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij kan leiden tot
ernstige interne verbrandingen en tot de dood in minder dan twee
uur indien ingeslikt of in het lichaam geplaatst. Zet de deksel van
het batterijvak altijd goed vast. Als het niet goed sluit, het apparaat
stoppen, de batterij verwijderen en buiten bereik van kinderen
houden. Als u denkt dat iemand een batterij heeft ingeslikt of op
een andere manier in het lichaam heeft geplaatst, direct een arts
raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit popnagelgereedschap is ontworpen voor het in professionele
toepassingen aanbrengen van popnagels.

Gebruik het product op geen andere wijze dan is aangegeven voor
het beoogde gebruik.

RESTERENDE GEVAREN

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel. Houd de machine vast aan de
daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd die u met de machine
werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een
gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel. Draag altijd een
veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, handschoenen en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vd6r gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen. Onder
extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na
het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van lithium-ionen-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

( NEDERLANDS

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONE-KEY™

Meer informatie over de ONE-KEY ™-functionaliteit van dit
gereedschap vindt u in de Quick Start-handleiding die bij dit product
is meegeleverd of op http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Van de App Store of Google Play kunt u de ONE-KEY app
downloaden naar uw smartphone.

Storingen die door elektrostatische ontladingen worden veroorzaakt,
onderbreken ook de bluetooth-communicatie. In dat geval moet de
bluetooth-verbinding handmatig weer tot stand worden gebracht.

De testresultaten voldoen aan onze minimumvereisten conform

EN 55014-2 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje

is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

>

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

»
Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!
el 5
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

@ Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
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Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische
apparaten moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente
of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA M18 ONEFPRT

Type Nitteveerktgj
Produktionsnummer 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Bluetooth-frekvensband 2402 - 2480 MHz
Hgijfrekvenseffekt 1,8 dBm
Bluetooth-version 4.2 BT signal mode
Treekkraft 20000 N
Veerktgjets slagleengde 30,0 mm
Bakkediameter maks. 7,0 mm
Nittestorrelse @
Sort 4,8 mm
Rad 6,0 mm
Grgn 6,4 mm
Brun 7,0 mm
Nittemateriale Aluminium
Kobber
Stal
Rustfrit stal
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften 0..450°C
Anbefalede batteripakker M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418C6

Stejinformation: Maleveerdier beregnes iht. EN 62841. Veerktgjets
A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau / Usikkerhed K
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K
Brug hgrevarn!

81dB (A)/ 3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet int. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

PN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.
Det erkleerede vibrations- og stagjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis

veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt.

NEDERLANDS

oge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgijet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

E ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der fglger med enheden. Overholder du ikke
folgende instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der kan opsté brand
og /eller du kan blive kvaestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR NITTEVARKT@J

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udfarer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevarktojet kan ramme
skjulte stremledninger. Kommer skeereveerktgjet i kontakt med
en stremfarende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Brug beskyttelsesudstyr. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

For at undga person- og materialeskade, ma veerktgjet, det afta-
gelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
treenges af veeske.

( [___DANSK ]

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

ADVARSEL! Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri.

Et nyt eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre forbreendinger
og medfgre deden pa kun 2 timer, hvis det sluges eller kommer ind
i kroppen. Batterihusets lukning skal altid veere sikret. Hvis det ikke
lukkes sikkert, stop apparatet, fiern batteriet og hold det udenfor
barns reekkevidde. Hvis du har mistanke om, at nogen har slugt
batteriet eller at det er kommet ind i kroppen pa anden made, skal
du ops@ge en leege med det samme.




TILTAENKT FORMAL

Dette eldrevne blindnitteveerktgj er beregnet til professionelle
blindnitte-anvendelser.

Brug ikke produktet til andre formal, end de her beskrevede.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfare falgende farer, som operateren ber vaere seerlig
opmaerksom pa:

« Kvaestelser, som forarsages af vibration. Hold maskinen fast i de
dertil beregnede greb og begraens arbejds- og ekspositionstiden.

« Stgjbelastning kan medfere hgreskader. Brug hgrevaern og
begraens ekspositionstiden.

* Qjenskader pa grund af snavspartikler. Brug altid
beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtg.

« Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet p& grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen. Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for
varmt. | sa fald blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet
er kolet af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen

af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres. Kontakt
dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ONE-KEY™

For at lzese mere om dette apparats ONE-KEY funktionalitet, sa se
venligst quick start guiden, der fglger med dette produkt, eller beseg
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Du kan downloade ONE-KEY-app'en til din smartphone fra App
Store eller Google Play.

Fejl forarsaget af elektrostatiske afladninger ferer togsa til en
afbrydelse af Bluetooth-kommunikationen. | dette tilfzelde skal
Bluetooth-forbindelsen genetableres manuelt. Testresultaterne
opfylder vores minimumskrav i henhold til EN 55014-2 /

EN 301 489-1/EN 301 489-17.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse

til: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Slug ikke knapbatterier!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have besky-
o) (telsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kegbes som tilbehar.

SO >

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektro-
nisk udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos
en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingsste-
der til sadant affald.

>4
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TEKNISKE DATA M18 ONEFPRT

Type Nagleverktay
Produksjonsnummer 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 18V
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband) 2402 - 2480 MHz
Hgyfrekvens ytelse 1,8 dBm
Bluetooth-versjon 4.2 BT signal mode
Trekkraft 20000 N
Slaglengde til verktoyet 30,0 mm
Kjevediameter maks. 7,0 mm
Naglestgrrelse @
Svart 4,8 mm
Radt 6,0 mm
Grgnt 6,4 mm
Brun 7,0 mm
Naglemateriale Aluminium
Kobber
Stal
Rustfritt stal
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 2,5...3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift 0..450°C
Anbefalte batteripakker M18B...; M18HB...
Anbefalte ladere M12-18...; M1418C6

Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det
typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva / Usikkerhet K
Lydeffektniva / Usikkerhet K
Bruk hgrselsvern!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfgr EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du ikke
folger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stat, ild og/
eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSADVARSLER FOR NAGLEVERKT@Y

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremlednin-
ger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk
slag.

Bruk vernebekledning. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er
anbefalt.

Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p& maskinen

For & forebygge skader eller gdeleggelser dypp aldri verktoyet, det
eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
noen av delene.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

ADVARSEL! Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri. Et
nytt eller brukt batteri kan forarsake indre forbrenninger eller deden
innen kun 2 timer, dersom det svelges eller kommer inn i kroppen pa
annen mate. Dekselet til batteriboksen ma alltid veere sikret. Dersom
det ikke er mulig & lukke boksen helt, stopp apparatet, fiern batteriet
og oppbevare det utilgiengelig for barn. Dersom du har mistanke
om, at noen har svelget batteriet eller at det pa annen mate har
kommet inn i kroppen, ma du seke medisinsk hjelp umiddelbart.

[___NORSK ] ),

FORMALSMESSIG BRUK

Dette blinde naglende stremverktgyet er utviklet for profesjonelle
blinde nagleinnstillende anvendelser.

Ikke bruk produktet pa annen mate enn det som er angitt for
beregnet bruk.

RESTFARER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan felgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

Skader forarsaket av vibrasjon. Hold alltid apparatet i
handtakene som er konstruert for dette og begrens arbeids- og
eksponeringstiden.

Stay kan fare til horselsskader. Bruk hgrselvern og begrens
eksponeringens varighet.

Q@yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stedige sko.

Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen. Ved
ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for
sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
er avkjolt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere. Ta
kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

( [___NORSK ]

ONE-KEY™

Mer informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten for denne enheten
finner du i Quick Start guiden som er vedlagt dette produktet eller ga
til http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Du kan ogs4 laste ned var ONE-Key app til din smarttelefon fra App
Store eller Google Play.

Forstyrrelser forarsaket av elektrostatiske utladinger ferer ogsa
avbrudd av Bluetooth-tilkoblingen. | slike tilfeller m& Bluetooth-
forbindelsen gjenopprettes manuelt. Testresultatene oppfyller

vare minimumskrav i henhold til EN 55014-2 / EN 301 489-1/

EN 301 489-17.

RENGJORING

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Knoppcellebatteriet ma ikke svelges!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske
apparat skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift. Informer deg hos myn-
dighetene pa stedet eller hos din fagforhandler hvor
det finnes recycling bedrifter oppsamlingssteder.
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TEKNISKA DATA M18 ONEFPRT

Typ Nitverktyg
Produktionsnummer 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V
Bluetooth-frekvensband 2402 - 2480 MHz
Hogfrekvenseffekt 1,8 dBm
Bluetooth-Version 4.2 BT signal mode
Dragkraft 20000 N
Verktygets slaglédngd 30,0 mm
Chuckdiameter max. 7,0 mm
Nitstorlek @
Svart 4,8 mm
Rod 6,0 mm
Gron 6,4 mm
Brun 7,0 mm
Nitmaterial Aluminium
Koppar
Stal
Rostfritt stal
Vikt enligt EPTA 01/2014 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur fér driften 0..450 °C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...; M18HB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418C6

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande pa
EN 62841. A-vardet av maskinens ljudniva utgér:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K
Anviand horselskydd!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

FNVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullerniverna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt
EN 62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar beddmning av exponeringen.
Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika
tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér ven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det kors

utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget
och tillbehoren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Lis alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med apparaten.
Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att elstét,
brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSVARNING FOR NITVERKTYG

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med en spén-
ningsférande ledning, sa kan &ven de delar pa verktyget som &r
av metall bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
stot.

Anvind skyddsutrustning. Som skyddsutrsutning rekommen-
derar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksékra skor, hjalm och hérselskydd.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det I6stagbara batteriet eller laddaren i vatska och lat inte
vatska penetrera dessa.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

VARNING! Fér att undvika den fara for brand, personskador

eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte

ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

VARNING! Denna anordning innehaller ett litium knappcellsbatteri.
Ett nytt eller anvant batteri kan orsaka allvarliga inre brannskador
och leda till déden pa endast 2 timmar om det svéljs eller kommer
in i kroppen. Sékra alltid batterifackets lock. Om det inte stanger
ordentligt, stanna anordningen, ta ut batteriet och hall det utom
rackhall for barn. Upps6k omedelbart I&kare om du tror att nagon
har svalt batteriet eller det har kommit in i kroppen pa annat satt.

(




ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Detta elverktyg for blindnitar ar avsett for professionell anvandning
av blindnitar.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som anges som
avsedd anvandning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

Personskador orsakade av vibration. Hall fast maskinen i de darfér
avsedda handtagen och begrénsa arbets- och exponeringstiden.
Bullerbelastning kan leda till horselskador. Bar hérselskydd och
begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar. Anvand alltid
skyddsglastgon, stabila langbyxor, handskar och stabila skor.
Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket
hog stromférbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen. Vid en extrem belastning blir
det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall blinkar alla lampor
pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit

ut eller ar skadade. For mer information vanligen kontakta din
speditionsfirma.

ONE-KEY™

For att ta reda pa mer om ONE-KEY funktionaliteten p& denna
utrustning, l1as medféljande snabbstartsguide eller besok http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

Du kan ladda ner ONE-KEY-appen till din smarttelefon via App Store
eller Google Play.

Stdrningar som orsakas av elektrostatiska urladdningar leder

ocksa till att kommunikationen via Bluetooth avbryts. | sa fall maste
Bluetooth-férbindelsen upprattas igen manuellt. Provresultaten
uppfyller vara minimikrav enligt EN 55014-2 / EN 301 489-1/

EN 301 489-17.

TVATTRAD

Se till att motorhéljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas

fran: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Svdlj inte knappcellsbatterier!

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bar skyddshandskar!

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far
inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska samlas
separat och l&mnas till en avfallsstation fér miljovanig
avfallshantering. Kontakta den lokala myndigheten
respektive kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer fér elskrot.
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TEKNISET ARVOT M18 ONEFPRT

Tyyppi Niittaustyokalu
Tuotantonumero 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 18V
Bluetooth-taajuus (taajuudet) 2402 - 2480 MHz
Suurin suurtaajuusteho 1,8 dBm
Bluetooth-versio 4.2 BT signal mode
Vetovoima 20000 N
Tydkalun iskun pituus 30,0 mm
Leukojen halkaisija maks. 7,0 mm
Niitin koko @
Musta 4,8 mm
Punainen 6,0 mm
Vihrea 6,4 mm
Ruskea 7,0 mm
Niitin materiaali Alumiini
Kupari
Terakseen
Ruostumaton terds
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Suositeltu ympariston Iampétila kdyton aikana 0..450°C
Suositellut akkusarjat M18B...; M18HB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418C6

Melunpaastotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan. Koneen
tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Varéhtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

FNVAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) tarina- ja melupaastéarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.
limoitettu térina- ja melupaéstdarvo koskee tydkalun padkayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térina- ja melupaasto erota iimoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

yllapito, kdsien Id&mpimané pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS! Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset
esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

NIITTAUSTYOKALUN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehdé laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja
aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta suojavarusteita. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa,
naihin kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamat-
tomat jalkineet, kypéara ja kuulosuojukset.

Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Ala koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia nestee-
seen tai anna nesteen paasté niihin loukkaantumisten ja vahinko-
jen valttamiseksi.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

VAROITUS! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltdvat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Alé kayta muiden jarjestelmien akkuja.

VAROITUS! Tama laite sisaltaa litium-nappipariston. Uusi tai
kaytetty akku voi aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja ja johtaa
kuolemaan alle kahdessa tunnissa, jos se niellaan tai joutuu jollakin
muulla tavalla kehoon. Kiinnita aina paristolokeron kansi. Jos se ei
sulkeudu turvallisesti, pysayta laite, poista akku ja pida se lasten
ulottumattomissa. Jos epailet, etta jokin henkild on niellyt akun tai
ettd se on joutunut jollakin muulla tavalla kehoon, tdméan henkilon
taytyy hakeutua valittdmasti ladkériin hoitoon.

[__suoml ] ),

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama sahkdinen sokkoniittitydkalu on tarkoitettu ammattimaiseen
sokkoniittikayttoon.

Ala kdyta tuotetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttéon.

JAAMARISKIT

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kaytssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Térindn aiheuttamat vammat. Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista
kahvoista ja rajoita tydskentely- ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita. Kayta kuulosuojaimia
ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmédvammat. Kayta aina suojalaseja,
tukevia pitkalahkeisia housuja, késineita ja tukevia jalkineita.

+ Myrkyllisten pdlyjen siséanhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kaytt6a.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kéyttoidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden véantémomenttien, akillisen pyséhtymisen
tai oikosulun vuoksi, niin sahkdtyokalu térisee 5 sekunnin ajan,
latausnéyttd vilkkuu ja s&hkdtydkalu sammuu omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti

ja kdynnistamalla laitteen sitten uudelleen. Erittain suuressa
kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Téssa tapauksessa
latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun
latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

Kaupalli kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen méaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. Pyyda
tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

ONE-KEY™

Lue mukana toimitettu pikakayttdohje tai kdy verkossa sivulla http://
www.milwaukeetool.com/one-key tutustuaksesi tdmén laitteen ONE-
KEY-toiminnallisuuteen.

Voit ladata ONE-KEY-sovelluksen App Storen tai Google Playn
kautta alypuhelimellesi.

Sahkdstaattisten purkausten aiheuttamat hairiét johtavat myds
bluetooth-yhteyden katkeamiseen. Siiné tapauksessa Bluetooth-
yhteys taytyy luoda uudelleen manuaalisesti. Koestustulokset
tayttavat standardien EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17
mukaiset vdhimmaisvaatimuksemme.

PUHDISTUS

Pid& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kayn-
nistamista.

HUOMIOQ! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
i

Kayta suojakéasineita!

Liséalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Séhkdlaitteita ei saa havittda yhdessa kotitalousjattei-
den kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoy-
stavallista havittdmista varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.
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Taon aviaAAGKTIKAG pTraTapiag 18V
Zwvn/eg ouxvoTrTwy Bluetooth 2402 - 2480 MHz
MéyiaTn 1oXUg ugnArg 1,8 dBm
‘Exdoon Bluetooth 4.2 BT signal mode
Advapn éAENg 20000 N
MAkog diadpoprig epyaAsiou 30,0 mm
AidpeTpog olayévag Méy. 7,0 mm
MéyebBog TrpiTaivios @
Maupo 4,8 mm
Kokkivo 6,0 mm
Mpdaoivo 6,4 mm
Kagé 7,0 mm
YAK6 TTpITGIVIOU Ahoupivio
Xahkég
XahuBag
Avogeidwrog xaAuBag
Bdpog oupewva ue T diadikacia EPTA 01/2014 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
ZuvIoTWUEVN Beppokpaaia TepIBEAAOVTOG yia T AsiToupyia 0..450°C
ZUVIOTWUEVN OE0UN CUCOWPEUTWV M18B...; M18HB...

ZUVIOTWUEVN OUCKEUR QOPTIONG

M12-18...; M1418C6

MAnpogopieg BopuRou: Tipég péTpnang egaxkpiBwuéveg kard
EN 62841. H oUewva pe Tnv KaptUAn A ekmiunBeioa a1d8un Bopufou
TOU UNXavAPATOG avVaQEPETal OF:

2168un nxnTIKAG Trieang / Avacdheia K
166N NXNTIKAG 10XU0G / AvacpdAeia K
Qopdre TPOOTATia OKONG (WTACTTISEG)!

81dB (A)/ 3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

MAnpo@opieg doviioewv: YAKEG TINEG Kpadaopwy (dBpoioua
SlavuopdTwy TpIWV dIEUBUVOEWY) eGakpIBwBnKav cUpwva e Ta
mpoTuTra EN 62841.

Tipr exmropTmg dovroewy a, / Avaopdheia K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

P\ NPOEIAONOIHEH!

To avagpepouevo aTo TTAPEV GUAAGDIO ETTITTEDO TIWV BAVNONG Kal eKTTOUTTAG BopuBou éxel HETPNOET CUNPWVA PE HIO TUTTIKF HEBODO BOKIUWY
Katd o péTuTTo EN 62841 kai ptropei va xpnaigotoin®ei yia Tn olykpion epyaAgiwv YeTagl Toug. Mmopei va xpnaoipotoindei yia pia

TIpokaTapTIkr agloAdynon Tng ékBeong.

O1 avaepdPeVEG TIPEG TITTEDWY SOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou avTIoToIXoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU pyaAeiou. ZTnV TrepITITWON
XProNg Tou epyaAeiou o€ BIOPOPETIKEG EPAPHOYEG, HE DINPOPETIKA EGAPTANATA F) AVETTAPKE CUVTAPNOT, Ta ETTTTESA H6VNONG KOl EKTTOUTIWV
BopuBou evdExeTal va dlaPEéPouv. AUTO PTTOPET va EXEI WG CUVETTEID Wi onuavTiK algnon Twv emmédwy EkBeang kaBoAn Tn didpkeia

EKTEAEONG TWV EPYOTILIV.

lNa pia extipnon Twv emmedwy €kBeang o€ d6vnan kal B6puBo TIPETTeEl va cuvuTIOAOYiIovVTal Of XPOVOI ATTEVEPYOTTOINANG Tou EpyaAgiou A
QUTOi KaTd TOUG OTTOIOUG TIAPAEVE! EVEPYO XWPIG vl EKTEAEITaN KATTOI EpyOTia. AUTO PTTOPET VO HEIWOEI ONPAVTIKG Ta eTTiTeda ékBeang

KaBOAN TN SIGPKEIN EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TpéoBETa PETP TTPOCTACIAG TOU XEIPIOTA 0TS TNV €kBean oTn ddvnon f/kal oTov BGPUBO ATTWG: CUVTAPNOT TOU EPYAAEIOU Kal TwV
TapeEAKOPEVWYV EapTNUATWY, S1oThPNon BepPATNTAG TWV XEPIWY, OPYAvWanN PoTIBwY Epyaaiag.

PN NIPOEIAOMOIHEH! Aot dheg nc umodeiteig
ao@aAeiag, TG 0dnyieg, TIG EIKOVEG kal Ta dedopéva, Ta OTToia

Ba AdBete padi pe 1o pnxavnua. H un tipnon twv odnyiwv mou
akoAouBouUv, ptropei va 0dnynoel o€ NAeKTpoTTANEia, wTid kal/f o€
ooBapolg TpauPaTIoPoUG.

DuAdgre 6Aeg TIG TTpoEIdOTTOINTIKEG UTTODEISEIS Kal 0BnYyieg yia
kd0e peAAovTikA XpAON.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MPITZINAAOPOY

Na mIdveTe T CUOKEUN OTIG HoVWwHEVEG XEIPOAaBEG 6Tav
EKTEAEITE EPYOTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA EpyaAEia
Ba pTTOpOUGAV VA TTEGOUV ETTAVW O€ KPUPHEVA KAAWSIA
PEUNATOG. H ETTAQN TWV KOTITIKWV EPYAAEiWY PE aywyd
TpOPOd0CTiag Tdong utopei va B€ael Ta pETAAAIKG TURPATA TG
OUOKEUNG UTT'0TAON Kai va TIpokaAéoel neAkTpoTAngia.

( EAAHNIKA

XpPNOIPOTIOIEITE TPOCTATEUTIKG ESOTTAIGHO. ZUVIOTOUNE ETTIONG
TIPOOTATEUTIKNA EVOUpATIa OTTWG ETTIONG HATKA TTPOCTATIAG
avaTTVOAG, TTPOCTATEUTIKA YAVTIa, 0TaBEPE Kal ac@aAf oTnv
oAioBnan umodruara, KPEvog Kal WToaoTTIdES.

Ye mepimTwon BAGRNG EMOKEUAOTE Ta AUECA € £va
€§oUC1000TNPEVO GUVEPYEID.

Mpiv a1m6 KABE epyacia aTn UNXavh aQaIPEITE TNV AVTAAAGKTIKI
utarapia.

Ma va amo@UyeTe TPAUPATIOUOUG Kal {nUIEG, un BuBileTe TTOTE
TO £pYaAEio, TOV ETTAVAQOPTICOUEVO CUTGWPEUTH 1 TN CUOKEUR
QOPTIONG O UYPO KAl PNV EMMTPETTETE TIOTE VO EI0XWPMTEN UYPO
o€ auTd.




MEPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAI XPHZEQZ

MPOEIAOMOIHZH! Ma va atmroTpémeTal Tov Kivouvo TTupkayidg Adyw
BpayUKUKAWUATOG, TPAUNATIOPOUG 1} {NUIEG TOU TIPOIGVTOG, VO un
BuBicete 10 epyaleio, TOV AVTAAAGKTIKO CUCOWPEUTH I TN CUCKEUNR
@OPTIONG OE UYPA Kal va GPOVTICETE, WOTE Va W dIEICOUOUV uypd
OTIG GUOKEUEG KAl TOUG CUGOWPEUTEG. AIABPWTIKEG ) AYWYILEG UYPEG
0UGiEG, OTTWG AAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTIESG KOl ACUKAVTIKG

1} TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET VO TTPOKAAEGOUV
BpayukukAwua.

Mnv avoiyeTe TIG AVTOAAOKTIKEG UTTOTAPIEG KAl TOUG QPOPTIOTEG

Kl XPNOIHOTIOIEITE yia ATTOBAKEUAN PHOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpoaoTateleTe TIG AVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG KA TOUG QOPTIOTEG OTTO
v uypaaia.

®opriCeTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU GUOTANATOG M18 pdvo pe
@OopTIOTEG TOU GuaTAPaTog M18. Mn @oprTileTe ptmatapieg atmo dAAa
ouoTAUaTa.

MPOEIAOMOIHZH! AutA n ouokeur| TepIExel pia prratapia AiBiou
10TI0U KOUpTTIOU/KEPPATOG. Mia véa fi XpnoipoTroinuévn uTratapio
uTropei va TTpokaAéael goBapd eowTepIka eyKaUpaTa Kal va
odnynoel o€ BAavato o€ POAIG 2 WPES T€ TTEPITITWON KATATIOoNG

1 €1I06000U 0TO OWHA. TEPEWVETE TIAVTA TO KATIAKI 0T BAKN
utratapiwv. Edv dev kAeivel ye ao@AAEIa, OTOPOATACTE TN CUGKEUR,
QAPAIPETTE TNV UTTATAPIC KOl KPATAGTE TNV PaKpPI& a1rd Traidid. Edv
TIOTEUETE OTI KATTOIOG £XEI KATOTTIEI TNV PTTaTAPIC 1} OTI £XEI EIGEADEI
ue GAAo TPGTTO OTO OWHA, avadnTAOTE AUEDN I0TPIKA PPOVTIDA.

XPHZH YM®QNA ME TO ZKOIMNO MPOOPIZMOY

To GUYKEKPIPEVO KAPPWTIKO-TTPITOIVABOPOG Eival OXEDIAOHEVO Yia
€TTAYYEAUATIKEG EQUPHOYEG TOTTOBETNONG TUPAWY TTPITOIVILV.

Mn xpnoiuotoigite To TPOIOV Pe otrolovdrTToTeE GAAO TPOTTO ATTO
auToug TTou SnAWvovTal yia TNV TTPOBAETTOUEVN XPrON.

AOIMOI KINAYNOI

AKOUN Kal 0€ KAVOVIKT XpAon 8ev ptropolv va atrokAgiovTal 6Aol
ol uTroAerrépevol kivduvol. Kard tn xprion a umopoucav va
TpokUYouV ol akdAouBol Kivduvol, aToug oTToioug Ba ETTPETTE VO
divel 0 XEIPIOTAG IBIiTEPN TTPOCOXA:

TpaupaTiopoi TTou TTpokUTITouV aTd dovioeig. Na KpaTtdre T0
pnxavnua ato TiG TIPOPBAETTOPEVEG I TO OKOTTO QUTO XEIPOAABES
Kal va TTEpIopiCeTe TO XPOVO £pyaciag Kal €kBeang.

H nxoppumavon ptopei va odnyrnoel o€ akouaTkG TpaUpaTa.

Na @opdrTe TTPOCTATEUTIKG AKONG KAl VO TTEPIOPIETE TN DIGiPKEIa
¢kBeong.

TpaupaTiouoi Twv 0PBAAWY TTOU TIPOKUTITOUV aTTO PUTTOYGVa
owyatidia. Na @opdTe Tavia TpooTaTeuTIKE YUaAId, avOEKTIKG,
paKpI& TTavTeAdVIa, yavTia Kal avOeKTIKG uTTodruaTa.

Eiomrvor) dnAnTnpiwdoug okdvng.

YMOAEIZEIZ A ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AlIOIOY

Xprion emava@opTI{OpuEVWVY PTTaTapiwy 16vTwv Aifiou

EmavagopTideTe TIG avTaAaKTIKEG PTTATApPIEG TIOU SEV £XOUV
XPNoiuoTroinoei yia peyaAlTepo XPovIKO dIGaTnua TpIv TN Xprion.
Mia Beppokpaaia Tévw amé 50°C peiwver Tnv 10¥0 TNG
AVTOAAGKTIKAG PTTOTAPIOG. ATTOQEUYETE TN BEPUAVON YIa HEYAAUTEPO
XPovik6 didaTnua atd Tov AAI0 A TIG GUOKEUESG BEpUavoNg.
AiaTnpeiTte TIG ETTAQEG OUVOEONG GTO YOPTIOTH KAl TNV OVTOAAKTIKI
utatapia kabapég.

Ta pia apioTn SIApKEIa QNG TIPETTEN META TN XPAON OI PTTATOpIEG VOl
QOPTIOTOUV TTARPWG.

la pio Katé 10 duvaTdv peydAn didipkeia {wig or PTTaTapieg YETA TN
@OPTION 0PEiAoUV va apaipeBolv amtd 10 YOPTIOTH.

lMa v amobrjkeuan Tng umratapiag yia didoTnua peyaAlTepo Twv
30 nuepwv:

AmobnkeUeTe TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C O aTEYVO XWPO.
AmobnkeueTe T pmaTapia mep. 010 30%-50% NG KaTdoTACNS
@oPTIONG.

Kd&Be 6 prveg QoprieTe ek véou Tn PTTaTapia.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOPEVWV UTTATAPIWV
16vTwv AIBiou

T UTIEPPOPTWON TNG PTTaTapiag atmd TTOAU uwnAr katavaAwon
PEUPOTOG, TT. X. OTTO aKPaiEG UYNAESG POTTEG TTEPIOTPOPNG,
PTTAOKApIoUa TOU TPUTTAVIOU, OOVEITAI TO NAEKTPIKO EPYaAEio yia
5 deutepoAeTtTa, avaBoafBrvel n EvOeIgn GOpTIoNG Kai TO NAEKTPIKG
€PYAAEIO ATTEVEPYOTIOIEITAI QUTOUOTA.

Mo pia véa evepyotroinan, agrivere eAeUBePO TO BIOKOTITN Kal GTN
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE €K VEOU. KATW OTT6 aKpaieg KATATIOVATEIG
Bepuaiveral Tapa TTOAU N pTTaTapia. XTnv TEPITITWON QUTH
avaBoafrvouv 6Aeg o AduTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG PEXPI Va EXEI
Kpuwoel n utratapia. Metd 1o oBACIPO TG EVOEIENG POPTIONG UTTOPEI
va GUVEXIOTEN N cuvepyaaia.

MeTag@opd Twv pTratapiwy 16vTwv Aibiou

Ol pmraTapieg 16vTwv AiBiou  UTTOKEIVTQI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWY
SI0TAEEWY IO TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEUPATWY.

H peTagopd TéToIwV PTTATOPIWV TIPETTEI VA TTPAYUATOTIOIETAl
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai 81EBVAG kavoviouoUg Kai TiG
avTioToIXEG OIOTASEIG.

EmTpémeTal n pETaQOpE TETOIWV PTTATAPIWV GTO dPOHO XWPig
TEPAITEPW ATTAITATEIS.

H epropikA petagopd prmatapiwy 16viwy AiBiou ammé eTaipeieg
METAQOPWV UTTOKEITAI OTIG OTTAITACEIG TWV VOUIKWYV dIATAGEWY

YIO TNV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY UTTOPEUNdTWY. O1 TIpOETOINOTIES
QTTOOTOAG KOl N HETAPOPG TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA ATTO
€10IKd exTaideupéva pdowTra. H auvolikr diadikaaia guvodeleTal
oo €GEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

Kard tn peta@opd utratapiwy 16viwv AiBiou TTPETTE VO TIPOTEXETE
10 €¢AG:

®povTioTe Ta ONEIR ETAPWY vl EiVal TIPOOTATEUPEVD KOl HOVWHEVA
WOTE Va atroPeuxBolv BpayukukAwUaTa.

MpoaégTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBePS péoa oTn
ouoKeuaaia Kal va pn YNoTpd. H JETapopd PTraTapiwy TTou
Tapoucialouv QBoPEG 1) Slappoég dev emTpemeTal. MNa TEPIOTOTEPESG
TTANPOPOPIES aTTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEIN UETAPOPWV.

ONE-KEY™

Mpokeiyévou va PaBeTe TrEPIoaoTEPA Yyia Tn AsitoupyikdtnTa ONE-
KEY Tng ev Adyw ouokeurig, diafdaTe Tov EMOUVOTITOUEVO 00nY6
YPryopng €KKIiVvNONG A ETTIOKEQPTEITE Tr) o€Aida pag aTo AladikTuo
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Mmopeite va kateBdaete TV epapuoyri ONE-KEY oto Smartphone
oag amd 1o App Store 1} To Google Play.

Méow TrapepBoAwv TTou opeilovTal O€ NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWITEIG,
Slak4TITETAN KOl N TNAETTIKOIVWVial Bluetooth. Xe auth v
TepITTwaon TeéTel va yivetal n alvdeon Bluetooth xeipokivnta. Ta
aTToTeAéTPOTA DOKIUAG EKTTANPWVOUV TIG EAAXIOTES ATTAITAOEIG HOG
oUp@wva pe EN 55014-2 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17.

FYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

AlaTnpeite TAVTOTE TIG OXIOUES EGAEPIOPOU TNG PNXAVAG KABaPEG.

ZYNTHPHZH

XpnoipoTroigite pévo ageooudp Milwaukee kar avTaAAaKTIKE
Milwaukee. E¢aptriuara, Tou n aAAayri Toug dev Treplypd@eTal,
QvTIKaBIoTWVTaI O€ pIa TEXVIKA uTroaTApIgn TG Milwaukee (BAEme
QUAAGBIO eyyUnan/ 61EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENS).

Orav xpeiadeTal, PTropeite va {nTAoeTe £va ox£dI0 cuvapuoAdynong
NG OUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG UNXAVAG Kail apiBud

oTnV TMvVaKida 10%U0g, atrd T0 KEVTPO OEPPIG 1 aTreubeiag amd

T @ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

EAAHNIKA )

JYMBOAA

MNapakaAw diaBdoTe oxoAaoTkd TIG 08nyieg XprAong
TIpIv atré TV évapgn Asimoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 k@B epyaaia aTn PnxavA aeaipeite v
avTaAAQKTIKA PTTaTapia.

Mn KaTaTiveTe TNV pTTaTapia-KoupTi!

2TIG EPYOTIEG WE TN PNXavr QOPATE TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUAAIG.

Na @opdre TTPooTATEUTIKG YaVTIa!

E¢aptripata - Aev repIAapBavovtal aTa UAIKG
Tapadoong, CuVIOTOUUEVN TTPOaBIKN aTTé TO
TIPOYPAPUA EEAPTNHATWY.

SOPi" >3

HAEKTPIKG unxavApaTa Sev ETITPETTETAN VO
aTTOPPITITOVTal Jadi PE TO OIKIAKG OTTOPPIKATA.
HAeKTPIKA KaI NAEKTPOVIKG Un)aviaTa GUAAEyovTal
EexwPIOTA Kal TTapadidovTal TPOg avakUKAwaon He
TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TrEPIBAAAOV O€ £TTIXEIPNON
emegepyaaiag amoppIgpdTwy. Evnuepwoeite amo Tig
TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) aTTO EISIKEUJEVOUG EUTIOPOUG
OXETIKA HE KEVTPA avakUKAWONG Kal SUAOYAG
QTTOPPIMUATWY.
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TEKNIK VERILER M18 ONEFPRT
Modeli Pergin aleti
Uretim numaras! 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus aku gerilimi 18V
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlari) 2402 - 2480 MHz
Yiksek frekans giicli 1,8 dBm
Bluetooth slrimi 4.2 BT signal mode
Cekme kuvveti 20000 N
Alet hareket uzunlugu 30,0 mm
Cene ¢api Maks. 7,0 mm
Pergin boyutu @

Siyah 4,8 mm

Kirmizi 6,0 mm

Yesil 6,4 mm

Kahverengi 7,0 mm
Percin malzemesi Aliiminyum

Bakir
Celikte
Paslanmaz gelik

Agirligi ise EPTA-lretici 01/2014'e gore 25..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Calistiriimasi igin tavsiye edilen ortam sicakhgi 0..450°C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M18B...; M18HB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418C6

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik glrliltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yonun vektdr toplami)
EN 62841’e gore belirlenmektedir:.

titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

FNUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltd emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma stiresi

boyunca maruz kalma seviyesini énemli éigiide artirabilir.

Titresim ve grlltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadig sureler de géz
6nlinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltiinun etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

PN UYARI! Cihazia birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, gizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hukimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile kargilagabilirsiniz.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak {izere
saklayin.

PERGIN ALETI GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmisg kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve
elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizati kullanin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya
mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye edilir.
Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus aklyu ¢ikarin.
Yaralanma ve hasarlari énlemek igin aleti, cikarilabilir pili veya
sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iglerine sivi girmesine izin
vermeyin.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
(rlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gli¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin i¢ine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

UYARI! Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil igerir. Yeni veya
kullanilmig bir pil yutulursa ya da viicuda girerse, 2 saat gibi kisa
bir siirede ciddi i¢ yaniklara ve 6lime neden olabilir. Kapag pil
bélmesine her zaman sabitleyin. Glivenli bir sekilde kapanmiyorsa,
cihazi durdurun, pili ¢ikarin ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Birinin pili yuttugundan veya pilin viicuda girdiginden
suipheleniyorsaniz, derhal tibbi yardim isteyin.

)

KULLANIM

Bu elektrikli kor pergin aleti, profesyonel kér pergin uygulamalari igin
tasarlanmistir.

Aleti belirtilen kullanim amaglar disinda herhangi bir baska amag
igin kullanmayin.

KALAN TEHLIKELER

Usuliine uygun kullanim durumunda da biittin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin ézellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar. Cihazi bunun igin
6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz kalam surelerini
sinirlandirin.

Gurlilth yuku isitme zararlarina neden olabilir. Kulaklik takin ve
maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari. Daima
koruyucu gozliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sre kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini disurir.
Akilinlin guines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
AkUn(in dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tliketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi aklye asiri
yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.

Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Akl asiri yliklenmeden dolayi fazla isinir.
Bu durumda akl soguyana kadar yikleme géstergesinin bitin
lambalari yanip sdner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacihgi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili editimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olugsmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli
veya akmis pillerin taginmasi yasaktir. Ayrica bilgiler igin nakliye
sirketinize bagvurunuz.

Bu cihazin ONE-KEY islevi hakkinda daha fazla bilgi edinmek

icin ekteki Hizli Baglangic Kilavuzunu okuyun ya da http://www.
milwaukeetool.com/one-key adresini ziyaret edin.

ONE-KEY uygulamasini App Store ya da Google Play araciligiyla
akill telefonunuza indirebilirsiniz.

Elektrostatik desarj olaylarinin neden oldugu parazitler Bluetooth
iletisiminde de kesintilerine yol agmaktadir. Bu durumda Bluetooth
baglanti manuel olarak tekrar olusturulmak zorundadir. Kontrol
sonuglari EN 55014-2 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17 standardina
uygun asgari taleplerimizi yerine getirmektedir.

TEMIZLENMESI

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti ¢alistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyu cikarin.

Yassi pilleri yutmayiniz!

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.
L,

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar
ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
géturtimelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza
geri dénlsuim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini daniginiz.

V Voltaj
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TECHNICKA DATA M18 ONEFPRT

Typ Nytovaci nastroj
Vyrobni ¢islo 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Vysokofrekvenéni 1,8 dBm
Verze Bluetooth 4.2 BT signal mode
Tahova sila 20000 N
Délka zdvihu néstroje 30,0 mm
Prdmér Celisti max. 7,0 mm
Velikost nytu @

Cerna 4,8 mm

Cervena 6,0 mm

Zelena 6,4 mm

Hnéda 7,0 mm
Material nytu Hlinik

Méd
Ocel
USlechtila ocel

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Doporucéend teplota okoli pro provoz 0..450°C
Doporuéené akupaky M18B...; M18HB...

Doporuéené nabijecky

M12-18...; M1418C6

Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A
posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K
Pouzivejte chranice sluchu !

81dB (A)/ 3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informa&nim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUZze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfisluenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li8it. To mGZe vyrazné zvysit Uroven expozice v pribéhu

celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu,

Ulohu. To mlZe vyrazné snizit Uroveri expozice v pribéhu celé pracovni

kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi
doby.

Identifikujte dodatecna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed u€inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: idrzba nastroje a

prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! preciste si vaechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a Udaje, které obdrzite s pfistrojem. Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, mizZe to vést k uderu elektrickym
proudem, pozaru nebo téZkym poranénim.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO NYTOVACI NASTROJ

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit

na skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim mlze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k
Urazu elektrickym proudem.

Pouzijte ochranné vybaveni. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
souc¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Poskozeni nechte okamzité opravit v autorizované specialni dilné.
Pfed zah&jenim vesSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

C CESKY

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy
nastroj, vyjimatelnou baterii nebo nabije¢ku do kapaliny a nedo-
volte, aby do nich néjaka kapalina vnikla.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatorl nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pfed vinkem.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

VAROVANI! Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou
baterii. Nova nebo pouzita baterie mize zpisobit vazné vnitfni
popaleniny a vést k usmrceni do 2 hodin, pokud je spolknuta nebo
vstoupila do téla. VZdy zajistéte kryt prostoru pro baterie. Pokud

se bezpecné neuzavre, zafizeni zastavte, vyjméte baterii a drzte

ji mimo dosah déti. Pokud si myslite, Ze nékdo spolkl baterii nebo
jinak vstoupila do téla, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.




OBLAST VYUZITI

Tento elektricky nastroj na slepé nyty je uréen pro profesionaini
aplikace nastavovani slepého nytu.

Nepouzivejte vyrobek jinym zpusobem, nez jaky je uveden pro
zamyslené pouziti.

ZBYVAJICIRIZIKA ]
Ani pfi Fadném pouzivani neni mozné vylougit véechna zbyvajici
rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

Poranéni zplisobena vibraci. Pfistroj drzte pouze za uréena
drzadla a omezte ¢as prace a expozice.

Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu. Noste ochranu
sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni oci zplisobena ¢asteckami necistot. Noste vzdy
ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.
Vdechnuti jedovatych druhl prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pFehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé zZivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor
se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinag. Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi. V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je
mozné v praci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. PFipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen pfislu$né vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

Zaijistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(im.

Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout. Poskozeneé a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.
Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

ONE-KEY™

Pokud se chcete dozvédét vice o funkcionalité ONE-KEY tohoto
zafizeni, podivejte se prosim do Prlvodce rychlym startem, ktery
je soucasti tohoto vyrobku nebo jdéte na http://www.milwaukeetool.
com/one-key.

Aplikaci ONE-KEY si mizete stahnout na Vas smartphone z App
Store nebo Google Play.

Poruchy zpUsobené elektrostatickymi vyboji vedou také k preruseni
komunikace Bluetooth. V tomto pfipadé se musi spojeni Bluetooth
manuélné obnovit. Vysledky zkousky splfiuji nase minimalni
pozadavky podle EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17.
CISTENI

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

|

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte

informaci o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce,

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé pro¢téte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Knoflikova baterie se nesmi spolknout!

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronické
pristroje je tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich Ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
dvory.

Vv napéti
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TECHNICKE UDAJE M18 ONEFPRT

Typ

Nitovaci nastroj

Vyrobné ¢islo

4831 05 01 XXXXXX MJJJJ

Napatie vymenného akumulatora 18V
Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Vysokofrekvenény 1,8 dBm
Verzia Bluetooth 4.2 BT signal mode
Tahova sila 20000 N
Dizka zdvihu nastroja 30,0 mm
Priemer ¢eluste max. 7,0 mm
Velkost nitu @

Cierna 4,8 mm

Gervené 6,0 mm

zelené 6,4 mm

Hneda 7,0 mm
Material nitu Hlinik

Med
Ocel
USlachtila ocel

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Odporucana teplota okolia pre prevadzku 0..+50°C
Odporucané akupaky M18B...; M18HB...

Odporucané nabijacky

M12-18...; M1418C6

Informéacia o hluku: Namerané hodnoty urené v silade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informécie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet
troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

FNpPOZOR!

Urove vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skugkou uvedenou v

EN 62841 a mdZe sa pouZzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym
prislusenstvom alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mozu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mbZe vyrazne zvysit Uroven expozicie poas celej

pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu. To mdZe vyrazne zniZit Uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred uc¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: drzba nastroja

a prislu$enstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

N PozOR! Pregitajte si vietky bezpednostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a udaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom. Ak
by ste nedodrzali nasledujlice pokyny, mohlo by to mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo véZzne poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE NITOVACI NASTROJ

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’

na skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napatim méze viest k prenosu napatia na kovové €asti pristroja a k
Urazu elektrickym pradom.

Pouzite ochranné vybavenie. Doporu€ujeme taktiez pouZitie
sUc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

PoSkodenia nechajte okamzZite opravit v autorizovanej
Specializovanej dielni.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Aby nedoslo k poraneniu a poSkodeniam, nikdy neponarajte
nastroj, vymenitelnu batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabrarite
vniknutiu kvapaliny do nich.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

POZOR! Aby ste zabranili nebezpe&enstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

SLOVENSKY )

POZOR! Toto zariadenie obsahuje gombikovi/mincovu litiovu
batériu. Nova alebo pouzita batéria méze sposobit vazne vnutorné
popaleniny a viest k usmrteniu do 2 hodin v pripade, Ze je prehltnuta
alebo vstupi do tela. VZdy zaistite kryt batériového priestoru. Ak sa
bezpeéne neuzavrie, zariadenie zastavte, vyberte batériu a drzte ju
mimo dosahu deti. Ak si myslite, Ze niekto prehltol batériu alebo ze
inak vstupila do tela, okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tento elektricky nastroj na slepé nity je ureny pre profesionaine
aplikacie nastavovania slepého nitu.

Nepouzivajte vyrobok inym spésobom, nez aky je uvedeny pre
zamyslané pouZzitie.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouZzivani nie je mozné vylucit vietky zvySkové rizika.
Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranenia spdsobené vibraciou. Pristroj drzte iba za urené
drzadla a obmedzte ¢as prace a expozicie.

+ Zatazenie hlukom moze viest k poskodeniam sluchu. Noste
ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

+ Poranenia o¢i sposobené Ciastotkami neCist6t. Noste vzdy
ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a pevnu obuv.

+ Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-ionovych batérii

DIhSi ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-i6novych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat' a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypina¢. Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému
ohrevu akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi. V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.

Preprava litiovo-ionovych batérii
Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

C SLOVENSKY

Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknUt. PoSkodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.
Kvoli dal$im informaciam sa obréatte na vasu $pedi¢nu firmu.

ONE-KEY™

Ak sa chcete dozvediet viac o funkcionalite ONE-KEY tohto
pristroja, pozrite si prosim Sprievodcu rychlym $tartom, ktory je
sucastou tohto vyrobku alebo chodte na http://www.milwaukeetool.
com/one-key.

Aplikaciu ONE KEY si mbZete na svoj smartphone stiahnut z app
storu alebo z Google Play.

Poruchy spdsobené elektrostatickymi vybojmi vedu tiez k preruSeniu
komunikéacie Bluetooth. V tomto pripade sa musi spojenie Bluetooth
manualne obnovit. Vysledky skusky splfiaju naSe minimalne
poziadavky podla EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17.
CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

|

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislu$enstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Gombikova batéria sa nesmie prehltnit!

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.
©

Pouzivajte ochranné rukavice!

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odport¢ané doplnenie z programu prisluSenstva.

SO >

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpa-
dom z doméacnosti. Elektrické a elektronické pristroje
treba zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu. Na miestnych
uradoch alebo u vasho $pecializovaného predajcu sa
spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

V Napiitie

Jednosmerny prad
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SLOVENSKY

DANE TECHNICZNE M18 ONEFPRT

Typ Nitownica
Numer produkcyjny 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Pasmo (pasma) czestotliwo$ci Bluetooth 2402 - 2480 MHz
Moc wysokiej czestotliwosci 1,8 dBm
Wersja Bluetooth 4.2 BT signal mode
Sita rozciggajaca 20000 N
Dtugos¢ skoku narzedzia 30,0 mm
Srednica szczeki mocujgcej maks. 7,0 mm
Rozmiar nitu @

Czarna 4,8 mm

Czerwony 6,0 mm

Zielony 6,4 mm

Brazowa 7,0 mm
Materiat nitu Aluminium

Miedz
Stal
Stal nierdzewna

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacji 0..450°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...; M18HB...

Zalecane fadowarki

M12-18...; M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono
zgodnie z normg EN 62841. Poziom szumdw urzgdzenia oszacowany
jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos¢ K
Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma

wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.

Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

PN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie

zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytagczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploataciji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

FN OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotgczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastgpujace przepisy,
moze doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE NITOWNICY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Styczno$é
narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod napigciem przewodem
moze spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do
napigcia i prowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym.
Stosowac wyposazenie ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Naprawe uszkodzen nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

C POLSKI

W celu unikniecia obrazen lub szkéd nigdy nie nalezy zanurzaé
narzedzia, wymiennej baterii ani tadowarki w cieczy ani nie
dopuszczag, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

OSTRZEZENIE! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sig o to, aby do urzadzer i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé
w suchych pomieszczeniach. Chronié przed wilgocia.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemdw.




OSTRZEZENIE! Urzadzenie posiada guzikowg baterie litowa.

W przypadku potknigcia lub dostania si¢ do organizmu nowej

lub uzywanej baterii moze doj$¢ do poparzenia wewngtrznych
czesci ciata a nawet Smierci w ciggu zaledwie 2 godzin. Zawsze
zabezpieczy¢ pokrywe na komorze baterii. Jesli nie zostanie
bezpiecznie zamknigta, zatrzyma¢ urzadzenie, usung¢ baterig i
trzymac jg w miejscu niedostepnym dla dzieci. W razie stwierdzenia
potknigcia lub dostania si¢ baterii do organizmu w inny sposéb,
nalezy niezwtocznie skonsultowac si¢ z lekarzem.

WARUNKI UZYTKOWANIA

To elektronarzedzie jest przeznaczone do montazu nitéw
jednostronnych.

Nie nalezy uzywac¢ produktu w inny sposéb niz zgodny z jego
przeznaczeniem.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac¢ ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku zachowania
przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje. Urzadzenie nalezy
trzymaé za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢ czas
pracy i czas ekspozyciji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu. Nalezy
zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow

wkiadki akumulatorowej. Unikaé diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzgdzia nalezy zwolni¢

przycisk przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wiaczy¢. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa si¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg
tak dtugo, az akumulator ochtodzi si¢. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport mogg by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastepujacych punktow:

Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wngtrzu opakowania. Nie wolno transportowac
akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.
Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrocic sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

ONE-KEY™

Aby dowiedzie¢ sig wiecej na temat funkcji ONE-KEY urzadzenia,
zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi dotaczong do produktu lub odwiedz
strone http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Mozesz pobra¢ aplikacjg ONE-KEY z sklepu App Store lub Google
Play na swojego smartfona.

Usterki spowodowane na skutek roztadowan elektrostatycznych
prowadza réwniez do przerwania komunikacji za posrednictwem
Bluetooth. W takim wypadku nalezy ponownie nawigza¢ manualnie
potaczenie Bluetooth. Wyniki badan spetniaja nasze minimalne
wymagania zgodnie z normg EN 55014-2 / EN 301 489-1/

EN 301 489-17.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzyma¢ rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
. na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

o>ime  2kumulatorowa.

Nie nalezy potyka¢ baterii guzikowych!
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Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska natu-
ralnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklin-
gowych i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

POLSKI




MUSZAKI ADATOK M18 ONEFPRT

Felépités Szegecseld szerszam
Gyartasi szam 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator feszilltség 18V
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok) 2402 - 2480 MHz
Nagyfrekvenciaju 1,8 dBm
Bluetooth-verzid 4.2 BT signal mode
Huzéerd 20000 N
Szerszam lokethossza 30,0 mm
Pofadtméré max. 7,0 mm
Szegecsméret &
Fekete 4,8 mm
Voros 6,0 mm
Zold 6,4 mm
Barna 7,0 mm
Szegecs anyaga aluminium
réz
Acél
Nemesfém
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Uzemeléshez ajanlott kérnyezeti hémérséklet 0..450°C
Ajanlott akkucsomagok M18B...; M18HB...

Ajanlott toltékészilékek

M12-18...; M1418C6

Zajinformacioé: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag
Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektorialis 6sszegaz EN 6284 1-nek megfeleléen meghatarozva.
rezegésemisszio értek a, / K bizonytalansag

<2,5m/s?/1,5 m/s?

PN FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kerllt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatdok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénb6z6
alkalmazasokra, eltéré tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
Uizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

PN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden, a géppel
egyutt megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és adatot.
Ha nem tartja be a kovetkezé eléirasokat, akkor ez aramiitéshez,
tlizhdz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elirasokat.

SZEGECSELO SZERSZAM BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam fesziltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék fém részei is feszlltség
ala keriilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.
Hasznaljon védéfelszerelést! Javasoljuk a védéruhazat, tgymint
porvédé maszk, védécipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és
hallasvédé hasznalatat.

A sérilléseket azonnal javittassa meg arra jogosult
szakmhelyben.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

A sériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhet6 akkumulatort és a toltét soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatolasat ezekbe.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodijon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo tolt6vel toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

MAGYAR D

FIGYELMEZTETES! Az eszkéz litium gombelemeket tartalmaz. Az
Uj vagy hasznalt elem akar 2 6ran belll sulyos bels6 égési sériilést
okozhat és halalhoz vezethet, ha lenyelik vagy ha a testbe keriil.
Mindig rogzitse az elemtart6 fedelét. Ha a fedél nem zar stabilan,
akkor allitsa le az eszkdzt, vegye ki az elemet és tartsa gyermekek
altal nem hozzaférhetd helyen. Azonnal hivjon orvost, ha tgy véli,
hogy valaki lenyelte az elemet vagy mas modon a testébe keriilt.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A popszegecseld szerszam professzionalis popszegecs-belltetési
célokra kesziilt.

A terméket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

FENNMARADO VESZELYEK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiilondsen figyelnie kell:

+ Vibracié okozta sériilések. A készilléket az e célra szolgald
markolatoknal fogja meg és korlatozza a munka- és expozicios
idét.

+ Azajterhelés hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvédét és
korlatozza az expozicids id6t.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések. Viselien mindig
véddszemiiveget, er6s hosszl nadragot, keszty(it és ellenalld
labbelit.

+ Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig izemen kiviil Iév6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tdlteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékészilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s téltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy dramfelhasznalasa kdvetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatdnyomatékok, a furé
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsolét, majd
kapcsolja be ismét. Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan
felmelegszik. Ebben az esetben a tltéskijelz6 minden lampaja
addig villog, amig az akku le nem hil. Ha a téltéskijelzé kialszik,
utana tovabb lehet dolgozni.

Litium-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

M

MAGYAR

A kévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsdszni a
csomagolason belul. Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

ONE-KEY™

Az eszkdz ONE-KEY funkcidinak részletes ismertetését megtalalja
a termékhez mellékelt Gyors Kezdés Utmutatéban vagy ezen a
honlapon: http://www.milwaukeetool.com/one-key.

A ONE-KEY alkalmazas az App Store-bél vagy a Google Play-bél
tolthetd le.

Az elektrosztatikus kistilések altal okozott zavarok a Bluetooth-
kommunik&cié megszakadasat is eredményezik. Ebben az esetben
manudlisan kell a Bluetooth-kapcsolatot ismét helyreallitani. A
vizsgalati eredmények megfelelnek minimalis kdvetelményeinknek
az EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 szerint.

TISZTITAS

A készlilék szell6zbnyilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a

készlilék tipusa és azonositd szama alapjan a tertiletileg

illetékes TTI markaszerviztél vagy kézvetlenll a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

A gombelemet ne nyelje le!

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget

oyl Viselni.

Hordjon véddkesztydit!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

(SO >

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Az elektromos
és elektronikus eszkdzoket szelektiven kell gydijteni,
és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosit6 izemben kell leadni. A helyi
hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozddjon
a hulladékudvarokrol és gyijtdhelyekrél.
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Fesziiltség

Egyenaram

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfeleléségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

MAGYAR

TEHNICNI PODATKI M18 ONEFPRT

Model Orodje za kovitenje
Proizvodna Stevilka 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Bluetooth-Frekvenéni pas (Frekvenéni pasovi) 2402 - 2480 MHz
Visokofrekve¢na 1,8 dBm
Bluetooth-verzija 4.2 BT signal mode
Vle€na sila 20000 N
DolZina hoda orodja 30,0 mm
Premer Celjusti maks. 7,0 mm
Velikost kovice @

Crna 4.8 mm

Rdeca 6,0 mm

Zelena 6,4 mm

Rjava 7,0 mm
Material kovice Aluminij

Baker
Jeklo
Legirano jeklo

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Priporo¢ena temperatura okolice za obratovanje 0..450°C
Priporo€eni kompleti akumulatorjev M18B...; M18HB...

Priporo€eni polnilniki

M12-18...; M1418C6

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z
EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znas$a tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K
ViSina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K
Nosite zaS¢ito za sluh!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smerdologena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

FNoPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred uéinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

Al OPOZORILO! Preberite vse varmostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poSkodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ORODJE ZA KOVICENJE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vod-
nikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost
in vodi do elektri¢nega udara.

Uporabite zas¢itno opremo. Priporo¢ajo se zas¢itka obladila,
kot npr. maska za za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Za preprecevanje telesnih poSkodb ali Skode orodja, nadomest-
nega akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v teko€ino ali
dovolite, da tekoCina vstopi vanje.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za&¢itite jih pred mokroto.

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

OPOZORILO! Ta naprava ima gumbastollitijevo baterijo. Nova ali
rabljena baterija lahko povzro€i hude notranje opekline in povzrogi
smrt v samo 2 urah, ¢e se pogoltne ali pride v telo na kakSen drug
nacin. Vedno zavaruijte pokrov na predelu za baterije. Ce se predel
ne zapira varno, zaustavite napravo, odstranite baterijo in jo hranite
zunaj dosega otrok. Ce menite, da je nekdo pogoltnil baterijo ali je
prisla v telo na kak$en drug nacin, takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

C SLOVENSKO




UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

To elektricno orodje za slepo kovi¢enje je doloceno za profesionalno
slepo kovicenje.

Izdelka ne uporabljajte na noben drugagen nacin od navedenega za
predvideno uporabo.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe. Napravo drzite za temu
namenu predvidene ro€aje in omejite as dela in izpostavljenosti.
Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha. Nosite
zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrogene poskodbe oi. Nosite zmeraj
zas¢itna ocala, mocne dolge hlace, rokavice in mo¢no obutev.
Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis€iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektriéno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no segreva.
V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podijetij je podvrzen dolo€bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:
V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni

dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite na vase
Speditersko podijetje.

ONE-KEY™

Ce zelite izvedeti ve¢ o delovanju z ENIM KLJUCEM te naprave, si
oglejte navodila za hiter zagon, ki vsebuijejo ta izdelek ali obis¢ite
spletno stran http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Aplikacijo ONE-KEY si lahko snamete na pametni telefon v trgovini
App Store ali Google Play.

Vsled elektrostaticnih razelektritev povzroene motnje privedejo tudi
do prekinitve Bluetooth komunikacije. VV tem primeru je Bluetooth
povezavo potrebno znova vzpostaviti manualno. Preizkusni izidi
izpolnjujejo nase minimalne zahteve ustrezno EN 55014-2 /

EN 301 489-1/EN 301 489-17.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezragevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno

pri Techtronic Industries GmbH naro¢i eksplozijska

risba naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske
ploS¢ice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Gumbne baterije ne zauzijte!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nositi zaS¢itne rokavice

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

(SO >

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Elektriéne in elektronske
naprave je potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se pozani-
majte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih mest.
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TEHNICKI PODACI M18 ONEFPRT

Vrsta izvedbe

Uredaj za zakivanje

Broj proizvodnje

4831 05 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije za zamjenu 18V
Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija) 2402 - 2480 MHz
Visokofrekvencijska 1,8 dBm
Bluetooth-Verzija 4.2 BT signal mode
Vuéna sila 20000 N
Duljina hoda alata 30,0 mm
Promijer stezaljki max. 7,0 mm
Veli¢ina zakovica @

Crna 4,8 mm

Crveno 6,0 mm

Zelono 6,4 mm

Smeda 7,0 mm
Materijal zakovica Aluminij

Bakar
Celik
Plemeniti Eelik

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Preporuc¢ena temperatura okoline za pogon 0..450°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B...; M18HB...
Preporuceni punjaci M12-18...; M1418C6

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée
EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K
Nivo uginka zvuka / Nesigurnost K
Nositi zastitu sluha!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma
tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje
EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

FN UPOZORENIE! Progitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi do¢i do elektri¢nog udara,
pozara ifili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KORISTENJE UREDAJA ZA
ZAKIVANJE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Upotrebljavati zastitnu opremu. PreporuCuje se zastitna odjeca,
kao zastitna maska protiv prasme zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Ostecenja odmah dati na popravak autoriziranoj struénoj radionici.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punja¢ u teku¢inu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$teéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

UPOZORENIE! Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije. Nova ili
koriStena baterija mogu prouzrogiti teSke unutarnje opekotine i
smrt u samo dva sata ako se progutaju ili udu u tijelo. Uvijek pazite
na to da je baterijski pretinac prekriven. Ako nije dobro zatvoren,
zaustavite uredaj i uklonite bateriju te ju drZite izvan dohvata djece.
Ako mislite da je netko progutao bateriju ili da je ona na drugi nacin
usla u tijelo, zatrazite lije¢nicki savjet.

HRVATSKI )

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za slijepo zakivanje namijenjen je profesionalnom
postavljanju slijepih zakovica.

Proizvod nemojte koristiti u svrhe za koje nisu namijenjeni.

PREOSTALE OPASNOSTI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuiti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliede¢e opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede. Uredaj drZite na za to
predvidenim dr8kama i ograni€ite radno vrijeme i vrijeme
ekspozicije.

Opterecenje bukom moze dovesti do o$te¢enja sluha. Nosite
zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prijavstine prouzrodene ozljede ogiju. Nosite uvijek
zgst:tne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i zatvorene
cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napunm

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrodnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektriéni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva€ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slu¢aju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduze¢a spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati. U svezi
ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecéu.

ONE-KEY™

Kako biste saznali vise o ONE-KEY funkcionalnosti ovog uredaja,
pogledajte vodi¢ za brzo pokretanje ili idite na mreznu stranicu http:/
www.milwaukeetool.com/one-key.

Aplikaciju ONE-KEY mozZete preuzeti na va$ pametni telefon preko
App Store ili Google Play.

Smetnje prouzro€ene elektrostatickim praznjenima vode i do prekida
Bluetooth-komunikacije. U tome slu¢aju se Bluetooth-Verbindung
mora ru€no ponovno uspostaviti. Rezultat ispitivanja ispunjava nase
najmanje zahtjeve po EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17.

CISCENJE

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog
broja na plo€ici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Dugmaste stani¢ne baterije ne progutati!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

ww@e@¢§@

Nositi zastitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori¢avanje. Raspitajte se
kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Napon
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TEHNISKIE DATI M18 ONEFPRT

Konstrukcija Kniedétajs
Izlaides numurs 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V
Bluetooth frekvenéu josla (frekvendu joslas) 2402 - 2480 MHz
Augstfrekvences 1,8 dBm
Bluetooth versija 4.2 BT signal mode
Vilcéjspeks 20000 N
lerices gajiena garums 30,0 mm
Spilu diametrs maksimalais 7,0 mm
Kniedes izmérs @

Melns 4,8 mm

Sarkans 6,0 mm

Zal§ 6,4 mm

Brlins 7,0 mm
Kniedes materials Aluminijs

Vars
Térauds
Nerlséjosais térauds

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Darbibai ieteicaméa apkartnes temperatira 0..450°C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B...; M18HB...

leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418C6

TroksSnu informacija: Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A
novértétas aparatdras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena lTmenis / Nedro$iba K
Trok$na jaudas limenis / Nedro$iba K
Nésat trokSna slapétaju!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vertiba a, / Nedrosiba K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

FNuzmANiBU!

Vibracijas un trok3na emisijas lTmenis $aja informéacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noréadttais vibracijas un trok$na emisijas [imenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat

ietekmes ITmeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trok$na ietekmes lTmeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu dro$ibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E UZMANIBU! izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak
sniegto noradijumu neievéroSana var k|at par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

KNIEDETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu
vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arT ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. leteicams nésat aizsargapgérbu,
ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku labo$anai
specializéta servisa.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

C LATVISKI

Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet Gdent un nelaujiet tajos
iek|at mitrumam.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

UZMANIBU! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspgjigi $kidrumi, pieméram, salsddens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit 1ssavienojumu.

Akumulatorus un ladetajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.




UZMANIBU! Sai iericei ir pogas/monétas tipa litija baterija. Ja jauna
vai lietota baterija tiek norita vai nonak kerment, ta ar izraistt smagus
iek8&jus apdegumus un navi atrak neka 2 stundu laika. Vienmér
nostipriniet baterijas nodalfjuma vacinu. Ja tas droSi neaizveras,
apturiet ierici, iznemiet bateriju un noglabajiet bérniem nepieejama
vietd. Ja domajat, ka baterijas ir noritas vai citadi nonakusas
kermeni, nekavéjoties mekIgjiet medicinisku palidzibu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis aklo kniezu ievietosanas elektroinstruments ir paredzéts
profesionaliem aklo knieZu lietojumiem.

Izmantojiet razojumu tikai tam paredzétajiem mérkiem.

PAREJIE RISKI

ArT, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnTgi visus riskus.

Lietojot ierici, var rasties $dds apdraudé&jums, kam lietotajam

japievers Tpasa uzmaniba:

« Vibracijas raditas traumas. Turiet ierici aiz tam paredzétajiem
rokturiem un ierobeZojiet darba un ekspozicijas laiku.

« Troksnis var bojat dzirdi. Lietojiet dzirdes aizsargierices un
ierobezojiet ekspozicijas laiku.

« Netirumu dalinas var traumét acis. Vienmér valkajiet aizsargbrilles,
stingras, garas bikses, cimdus un stingrus apavus.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta.
Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
péksna apstasanas vai 1ssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to iesledziet
no jauna. Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators
sakarst parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat
turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietajiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmécits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

D (

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét. Bojatus

vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét. Plasaku informaciju Eiropas atbilstibas zime
Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

ONE-KEY™ K Lielbritanijas atbilstibas zZime

Lai uzzinatu vairak par $is iekartas ONE-KEY funkcijam, lidzu, C n

milwaukeetool.com/one-key.

ONE-KEY lietotni sava viedtalrunt varat lejupieladét no App Store

skatiet iekartas piegades komplekta ieklauto atras palaides
Ct Ukrainas atbilstibas zime
vai Google Play. 001

Statiskas elektribas izlades izraisiti traucéjumi rada art
partraukumus Bluetooth komunikéacija. Sada gadijuma Bluetooth
savienojums jaatjauno manuali. Parbaudes rezultati izpilda

masu minimalas prasibas atbilstosi EN 55014-2 / EN 301 489-1 /

rokasgramatu vai apmeklgjiet timekla vietni http://www.
[ H [ Eirazijas atbilstibas zime
EN 301 489-17.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem.
(Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Nenorijiet podzinbateriju!

Javalka aizsargcimdi!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no pieder-
umu programmas.

1@@@%&@

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés vai
pie preces pardevéja.
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 ONEFPRT

Konstrukcija Kniedijimo jrankis
Produkto numeris 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
,Bluetooth* radijo dazniy juosta (radijo daZniy juostos) 2402 - 2480 MHz
Auk3to daznio 1,8 dBm
,Bluetooth” versija 4.2 BT signal mode
Traukimo jéga 20000 N
Jrankio eigos ilgis 30,0 mm
Ziauny skersmuo maks. 7,0mm
Kniedés dydis @
Juoda 4,8 mm
Raudona 6,0 mm
Zalia 6,4 mm
Ruda 7,0 mm
Kniedés medziaga Aliuminis
Varis
Plieng
Taurusis plienas
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg 2,5..35kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant 0..450°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...; M18HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18...; M1418C6

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp¢iy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

FNDEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal
EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su

viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdZiui: tinkamai priziuréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

FN pEMESIO! Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu.
Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smagio,
gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

KNIEDIJIMO |[RANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
irenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsau-
gines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $almg ir klausos
apsaugos priemones.

Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio
j skystj ir neleiskite skys¢iui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

DEMESIO! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., srus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo dregmes.

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
|krovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

LIETUVISKAI D

DEMESIO! |renginyje yra mygtuko / tabletés tipo li¢io maitinimo
elementas. Prarytas ar kaip nors kitaip patekes j organizma naujas
arba naudotas maitinimo elementas per 2 valandas gali sukelti
sunkiy vidiniy nudeginimy ar mirtj. Visada pritvirtinkite maitinimo
elemento skyriaus dangtj. Jei dangtis neuzsidaro, i§junkite jrenginj,
iSimkite maitinimo elementg ir padékite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Jei manote, kad koks nors asmuo galéjo praryti maitinimo
elementq arba jis kaip nors kitaip pateko j organizma, nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis kniedziy su erdimi kniedijimo jrankis yra skirtas profesionaliems
kniedijimo darbams.
Nenaudokite gaminio kitaip, nei nurodytas naudojimas pagal paskirt;.

KITI PAVOJAI

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojali, j kuriuos
naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démes;j:

Vibracijos sukeliami suzalojimai. Jrenginj laikykite uz tam skirty
rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos trukme.

Dél triuk8mo gali biti pazeista klausa. Naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos trukme.
Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suZalojimai. Visuomet bakite
su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes, pirstines ir
avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li€io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnij laikg nenaudotus keiCiamus akumuliatorius prie$ naudojimag
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira maZina kei€¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dienu, bitina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas:

baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai.
Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkseéti ir elektrinis jrankis automatiskai
i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj

jjungti. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
|kaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriy pervezimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruo8imo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

( LIETUVISKAI

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, sitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius. Dél
detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

ONE-KEY™

Norédami daugiau suZinoti apie $io jrenginio funkcijg ONE-KEY, zr.
su Siuo gaminiu priededama Trumpajj Zinyng arba eikite j svetaine
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Jis galite i$ ,App Store" arba ,Google Play* j savo iSmanuyjj telefong
atsisiysti ONE-KEY programéle.

Elektrostatiniy iSkrovy sukelti sutrikimai pertraukia ,Bluetooth*
komunikacijy darba. Tokiu atveju reikia rankiniu bidu atnaujinti
,Bluetooth” ry§j. Bandymy rezultatai atitinka misy minimalius
reikalavimus pagal EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje

esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai

i$ Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo
bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaity-
kite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Neprarykite tabletés tipo baterijos!
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.
°

>

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomen-
duojamas papildymas i$ priedy asortimento.

O
-
)5¢

Vv Jtampa

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad

jie baty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos

apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas
teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.
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LIETUVISKAI

TEHNILISED ANDMED M18 ONEFPRT

Konstruktsioon Neetimistooriist
Tootmisnumber 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V
Bluetoothi sagedustriba (sagedusribad) 2402 - 2480 MHz
Kérgepingejdudlus 1,8 dBm
Bluetoothiga versioon 4.2 BT signal mode
Témbejoud 20000 N
Todriista kéigupikkus 30,0 mm
Ldugade 1abimdét max 7,0 mm
Needi suurus @
Must 4,8 mm
Punane 6,0 mm
Roheline 6,4 mm
Pruun 7,0 mm
Needi materjal Alumiinium
Vask
Teras
Roostevaba teras
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 2,5...3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Soovituslik keskkonna temperatuur tédtamiseks 0..450 °C
Soovituslikud akupakid M18B...; M18HB...
Soovituslik laadija M12-18...; M1418C6

Miira andmed: Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841. Seadme tiiipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K 81dB (A)/3dB (A)
Helivdimsuse tase / Maaramatus K 92 dB (A)/ 3dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsummmdddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a, / M&aramatus K <2,5m/s?/ 1,5 m/s?

PN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
vdi tooriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tocriist on valja lulitatud voi todtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See voib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,
hoidke kaed soojas, vaadake ile tédkorraldus.

PN TAHELEPANU! Lugege kdik seadmega kaasas olevad EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt toodud . s o ) o
juhiste eiramise tagajérjeks véib olla elektrildok, tulekahju ja/vai TAHELEPANU! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi
rasked vigastused. toote kahjustuste vaItmsgks arge Iggst_ke tooriista, yahetgsaku}

i . - L . . ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
Hoidke koik ohutusnuded ja juhised edasiseks kasutamiseks  seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elekirit juhtivad
hoolikalt alles. vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi

pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

NEETIMISTOORIISTA OHUTUSHOIATUSED Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid

Toédde puhul, kus Idikeseade v6ib minna vastu peidetud ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kéepide- Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

|6ikeseadme metallist osad ning pohjustada elektrildogi.

Kasutada kaitsevarustust. Kaitseriietusena soovitatakse TAHELEPANU! See seade sisaldab nooppatareid (liitiumpatarei).

Uus vdi kasutatud patarei voib pdhjustada raskeid sisemisi poletusi

kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase . N ; - L IO%E Ao N
- Braidd leinrit § - . ja surma vaid 2 tunniga parast allaneelamist voi organismi sattumist.

tallaga Jal;nousud, kitvrit ja k_uulm|steede"k"a|tslet. ) Kinnitage alati akupesa kate. Kui see ei sulgu turvaliselt, seisake

Laske kghjuﬂs_tused I_(ohe volitatud oskustddkojas re_m_ontlda. seade, eemaldage patarei ja hoidke seda lastele kattesaamatult. Kui

Enne k&iki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja. kahtlustate, et keegi on patarei alla neelanud véi see on muul viisil

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks arge asetage todriista, organismi sisenenud, podrduge kohe arsti poole.

eemaldatavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse

tungida.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See elektriline pimeneetimismasin on méeldud pimeneetide
professionaalseks paigaldamiseks.

Arge kasutage toodet viisidel, mida ei ole toodud kasutusotstarbe
peatiikis.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel véivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu péérama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused. Hoidke seadet selleks ette
nahtud kéepidemetest ja piirake t66- ning toimeaega.

* Mirasaaste vdib pohjustada kuulmekahjustusi. Kandke
kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused. Kandke alati
kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.

* Mirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku to6vdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel (le 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
IGhise tekkimisel voi Ulikorgetel pdoretel, vibreerib elektritdoriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist llitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda. Ulisuurel koormusel vdib aku
kuumeneda korgete temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste
kustumist vdite to6d jatkata.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada. P66rduge
edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

ONE-KEY™

Lisateabe saamiseks selle seadme ONE-KEY funktsiooni kohta
lugege tootega kaasas olevat liihijuhendit voi kiilastage veebilehte
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

ONE-KEY rakenduse saate App Store vdi Google Play kaudu oma
nutitelefonile alla laadida.

Elektrostaatiliste lahenduste tekitatud haired pdhjustavad ka
bluetoothi side katkemise. Sellisel juhul tuleb bluetoothi side uuesti

kasitsi luua. Katsetulemused taidavad meie miinimumndudeid
EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 jargi.

PUHASTAMINE

Hoidke masina &hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, nédidates

ara masina tllbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti v&i otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal vtke vahetatav aku
vélja.

Nooppatareid ei tohi alla neelata!

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taien-
dus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapida-
misprlgiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasébralikuks
utiliseerimiseks vastavas kéitlusettevéttes ara anda.
Kiisige kohalikest padevatest ametitest vdi edasimiiu-
jalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.
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TEXHUYECKUE OAHHbLIE M18 ONEFPRT
Mogenb 3aknenoyHuk
CepuitHbIi HOMep n3aenus 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
BonbTax akkymynstopa 18V
[nanasoH yactoT Bluetooth (ananasoHsl Yactor) 2402 - 2480 MHz
MOLLHOCTb BbICOKOW 4acTOTbI 1,8 dBm
Bepcus Bluetooth 4.2 BT signal mode
TaHyLlee ycunue 20000 N
[ln1Ha xoga HCTpyMeHTa 30,0 mm
[nameTp 3axuma Makc. 7,0 mm
Paawvep 3aknenku @
YepHbilit 4,8 mm
KpacHblii 6,0 mm
3eneHbin 6,4 mm
KopuyHeBblii 7,0 mm
Marepwan 3aknenku AnIOMUHNIA
Megp
Cramu
HepaBetoLyas cranb
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 2,5...3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temnepatypa okpy>atoLLei cpeabl, PEKOMEHA0BaHHAs Ans 0..+50°C
aKcnnyarauum
PekomeHI0BaHHbIE akKyMyNnsTOpHble Boku M18B...; M18HB...

PekomeHO0BaHHbIE 3apsifHble YCTPOWCTBA

M12-18...; M1418C6

MHbopmaums no wymam: 3HaueHns 3aMepsnnch B COOTBETCTBUM CO
craHpapTom EN 62841. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeneneHHsiin no
nokasarento A, 06bI4HO COCTaBNAET:

YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHus / HebesonacHocTb K
YpoBeHb 3BykoBOI# MoLLHocTH / HebesonacHocTb K
Monb3yiTech NpMcnoco6neHnaAMM Ans 3aWuThbl crnyxa.

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

WHdopmauusa no Bubpaumn: Obime 3HaveHus BubpaLum (BekTopHas

CyMMa Tpex HanpaBrneHwit) onpegeneHsl B cootseTcTaum ¢ EN 62841.
3Hauerme BuBpaLvoHHol amuccnm a, / HebesonacHocTs K

<2,5m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHME!

3asBreHHble 3HaYeHNs BUGpaLK 1 LLIYMOBOTO M3Iy4eHus!, YKkadaHHbIE B HAacTOsILLEM MH(OPMALIMOHHOM nUcTe, Bblnn M3MEepEeHb! COrnacHo
CTaHOapTU3MPOBaHHOMY MeToay UcnbITaHus cornacHo EN 62841 n moryT ncnonb3oBaTbCst ANt CPABHEHWS OOHOTO MHCTPYMEHTA C ApYrM.
OHM MOTYT NPUMEHATLCS AN NPeABapPUTENbHON OLIEHKV BO3AECTBIS HA OPraHN3M YeroBeka.

YkasaHHble 3Ha4eHust BUGpaLnm 1 LyMOBOTO M3My4eHs JeNCTBUTENbHbI ANs OCHOBHBIX 0bnacTeit npuMeHeH!s MHCTpyMeHTa. OgHako
€CIN MHCTPYMEHT UCMONb3YeTCsl B APYruX 0bracTsix NPUMEHEHNS UK C APYTMMW NMPUHAANEXHOCTSMW TGO NPOXOAUT HeHaanexallee
obcnyxuBaHne, 3Ha4eHns BUOGpaLMM 1 LLYMOBOTO U3MYYEHNSt MOTYT OTAMYaTLCA. OTO MOXET CYLIECTBEHHO YBENUYNTL YPOBEHD

BO3ﬂeI7ICTBVI9| Ha OpraHu3m Ha NpoTAXeHUU 06u.|ero nepuoga paﬁOTbl.

IMpu oLieHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUBPALMM U LLIYMOBOTO U3My4eHUs Ha OpraHnam Takke HEOBXOAMMO YUMUTbIBATL NEPUOABI, KOrAa
MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH, UK KOra OH paboTaeT, HO (PaKTUYECKW HE UCTIONb3YeTCs AMNs BbINOMHEHWUS paboTbl. ITO MOXET CyLUECTBEHHO
COKpaTUTb yPOBEHb BO3LENCTBUS HA OPraH3M Ha NpOTsHKeHWUM obLLUero neproaa paboTsi.

OnpefenuTe AOMOMHUTENbHbIE MEPbI ANS 3aLLMTHI ONepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGpaLmMM n/unu Lyma, Takue kak obenyxvBaHue
MHCTPYMEHTa 1 €70 NPUHAANEXHOCTEN, COXpaHEeHWe PyK B TENNE, opraHu3aums rpagukos paGoTbi.

PN BHUMAHME! Osraromsrecs o npaBunaMin TeXHMKN
6€30MaCHOCTM, TEXHUYECKMM PErnaMeHTaMi1, U306pakeHnaMM

11 JaHHBIMU, IPUNaraeMbIMM K YCTPOWCTBY. [pn HecoBrioneH!n
HUKECTIEYHOLLMX YKa3aHMi BO3MOXHO NMOPaXXEHS aMEKTPOTOKOM,
BO3HUKHOBEHME NOXapa W/Uni NonyYeHne Cepbe3HbIX TPABM.

CoxpaHsAnTe 3TM MHCTPYKLUMK U yKa3aHua ans 6yayuwero
MCNONb30BaHMUA.

TEXHUKA BE30OMACHOCTU MNPU OBPALLEHUA C
3AKITENMOYHUKOM

Ecnu Bbl BbinonHseTe pa6oTbl, NP1 KOTOPbLIX PeXyLunii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYIO 3MeKTPONPOBOAKY
kabenb, UHCTPYMEHT criegyeT AepXaTb 3a cneyuanbHo
npeAHa3HaYeHHble ANS 3TOr0 U30NUPOBAHHbIE
NOBEePXHOCTM. KOHTAKT PEXYLLEro MHCTPYMeHTa C TOKOBEAYLLUM
NPOBOLOM MOXET CTaBUTh MOA HAaNPsKEHWNE MeTannmyeckne
yacTv npubopa, a Takxe NPUBOAUTB K yaapy 3NeKTpU4ecknm
TOKOM.

PYCCKUH

Monb3oBaTbca cpeAcTBaMM 3awWwmnThl. PekomeHayeTtcs
creuofexaa: nbinesalmTHas Macka, 3alUTHbIE NepyaTky,
npoyYHas 1 Heckonb3siias 06yBb, kKacka U HayLLIHUKN.
MoBpexaeHnst LOMKHbI He3aMeANUTENbHO YCTPaHSATLCA B
cepTMhULMPOBAaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

BbIHBTE akKyMynsTOp M3 MalLWHbI Nepe NpoBefeHNEM C Hell
Kaknx-nnbo MaHUnynsauuii.

Bo n3bexaHne paHeHWs 1 NOPYM UMYLLECTBA HU B KOEM Cryyae
He onyckaiiTe UHCTPYMEHT, CbEMHbI akKyMynsTop 1 3apsfHoe
YCTPOWCTBO B XMUAKOCTb U HE AONYyCKaiTe NPOHUKHOBEHNS
XWUOKOCTM BHYTPb 3TUX YCTPOUCTB.

OOMNOJIHUTENIbHBIE YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

BH/MAHME! insi npegoTBpaLLeHusi onacHoCTW noxapa B
pesynbTaTe KOPOTKOrO 3aMbIKaHWs, TPABM W MOBPEX/AEHS
130enus He OnycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akkyMynsTop
1N 3apsiaHOE YCTPOWCTBO B XWUAKOCTU U He Aonyckante
rnornagaHus XuaKocTei BHYTPb YCTPONCTB UM aKKyMYnSiTOPOB.
Koppo3noHHble 1 MPOBOASALLNE XWUAKOCTH, TakNe Kak CONeHbIi
pacTBop, onpeaeneHHbIe XMMUKaTbl, oTOenuBaloLLme cpeacTea
1K copepxaLlne ux NpoayKTbl, MOTyT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

Hvkorga He BCKprBaIZTe aAKKyMYynATOpbI UK 3apsaHble yCTpOVICTBa
W XpaHuTe MX TONbKO B CyXNX NMOMELLEHUAX. Cnegute, 4TOObI OHU
Bcerga 6binm Cyxumn.

[ins 3apspku akkymynstopos mogeny M18 ucnonbayiite Tonbko
3apsaHbIM ycTpolicTBoM M18. He 3apskaiiTe akkyMynstopbl Apyrux
cuctem.

BHUMAHME! YcTpoincTBO NCMomnb3yeT KHOMOYHbIA/MIOCKMIA Kpyribli
TUTWEBBIN akKyMynsTop. HOBbI MK MCNONb30BaHHBIA akkyMynsTop
MOXET BbI3BaTb CUMbHbIE BHYTPEHHWE OXOTW 1 NMPUBECTU K CMEpTU

B TeYeHue 2 4acoB B Cryyae NpornaTbiBaHUs UNW nonaaaHus B
opraHuam. Beergja 3akpennsiiite KpblILLKY akkyMynsiTOPHOTO OTceka.
Ecrv oHa He 3akpblBaeTcsi HafieHO, OCTaHOBMTE YCTPOICTBO,
M3BNEKUTE akKyMYMAaTOp W XpaHWTe ero B HEJOCTYNHOM ANS AeTen
mecTe. Ecnu Bbl cunTaeTe, YTO YenoBeK NPOrOTUN akKyMynsiTop
NN YTO aKKyMyNATOP MHbIM 06pa3om nonan B OpraH1am,
obpatuTech 3a SKCTPEHHON MEAULIMHCKON NOMOLLbHO.

MCMOJNIb30OBAHUE

OTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT AN OHOCTOPOHHEN KNENKu
npefHasHa4eH A71s NpoheccuoHanbHo YCTaHOBKW OAHOCTOPOHHUX
3aKnenok.

He vcnonb3yitte aToT npoaykT Ans noboit Apyron Lenu;
1CONb3yiATe ero TONbKO MO yka3aHHOMY LIENeBOMY Ha3HaYeHUio.

OCTATOYHbIE OMACHOCTU

Oaxe npu Hagnexatiem Ncnonib3oBaHnn Henb3a UCKNIYUTL BCe
0OCTaTO4YHble PUCKN. |-|pI/I MUCNoNb30BaHUN MOTyT BO3HUKHYTb Takue
0NacHOCTK, Ha KOTOpble NoNnb3oBaTenb AOMKEeH O6paTMTb ocoboe
BHUMaHue:

Tpasmbl BcneacTaue Bubpauu. Jepxute npubop 3a
NpefyCMOTPEHHbIE A71S 3TOr0 PYKOSITKY 1 OrpaHuymBaiTe Bpems
paboThl 1 3KCMO3NLNK.

LLlymoBOe BO3AENCTBIE MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMNIO

cnyxa. Hocute 3alwmTHbIE HayLUHWKA U OrpaHnuMBainTe
NPOLOMKNTENBHOCTb AKCMO3ULIMN.

TpaBMbl Ma3, Bbl3BaHHbIE YacTULAaMK 3arpsisHeHnin. Beerna
HaaeBaliTe 3alLMTHbIE OYKW, NNOTHbIE ANMHHBIE BPIOKM, pyKaBULIbI
¥ NPOYHYL0 06YBb.

BabixaHue sinoBMTON Nblnu.

YKA3SAHWUA ANS IMTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHne NUTUA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB

Mepen Ncnonb3oBaHMEM akKyMynsTopa, KOTOpbIM He NOMb30BanMCh
HEKOTOpOE BPEMS, €70 HEOGXOAMMO 3apsiauTh.

Temnepartypa cBbiwe 50°C cHnkaeT pabotocnocobHOCTb
aKKymynsaTopoB. 3beraiiTe NpoAOMKMTENbHOTO Harpesa unu
MPSIMOTO COSTHEYHOTO CBeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOMCTBA W akKKyMYNSTOPOB [OMKHbI
coAepxaTbCs B nCTOTE.

[ins obecneyeHns onTUMarnbHOTO cpoka cryx6bl akkymynsTop
HeobXOAMMO NOMHOCTLIO 3apshkaTb MOCHEe UCMONb30BaHMs Npubopa.
[1ns JOCTUXEHNS MaKCUMarnbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxObl
aKKyMynsTopbl Nocne 3apsiakv cneayeT BeIHUMATh 13 3apsifHOro
yCTPONCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aHen:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpgble 6 MecsiLieB akkyMynsTop crnegyet 3apsixaTb.

C PYCCKWUWN

3awuTa NMMTUIR-MOHHbIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpysku

B cryyae neperpy3ku akkyMynsiTopa o NpuymHe CrmLLIKOM
60nbLLOro NOTPEbNeHNs ANEKTPOIHEPTUM, NPU IKCTPEMAILHO
6OMbLLOM KpYTSALLEM MOMEHTE, BHE3aMHOM OCTAHOBKE Wi KOPOTKOM
3aMblkaHuy, anekTponpuGop BUGPUPYET B TeveHue 5 cekyHz,
3aropaeTcs MHAMKaTop 3apsifa akkyMynstopa v anekTponpuéop
aBTOMATUYECKV BbIKMIOYAETCS. Tb PAdOTY.

[1nsi NOBTOPHOIO BKIOYEHUS CIEAYET OTXKaTb KHOMKY BKITIOYEHUS
1 NOTOM CHOBA BKIIOUMTh. MpU CAIMLLIKOM BBICOKWX HarpyaKkax
aKkyMyrnsTop neperpesaeTcsl. B aToM criyyae saropatotcs Bce
namrbl MHAMKaTOpa 3apsaa akkymynsatopa. Korga akkymynatop
OCTLIHET Y NaMibl MOracHYT — MOXHO NPOACIXa

TpchnopTMposKa TNIUTUA-UOHHBIX AKKyMynsaTopoB

JINTWiA-MoHHbIE AKKyMYnATOPbl B COOTBETCTBMM C NPpEeANnUCaHNaMn
3aKOHa TpaHCNopPTUPYHTCA Kak onacHble rpysbl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNSTOPOB [OMKHA OCYLLECTBAATLCS
¢ cobrogeHMeM MeCTHbIX, HaLWMOHAMbHbIX 1 MEXOYHAPOAHbIX
NPEeAn1CaHnii n NONOXeHNA.

QTN akkyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCA MO yruLEe NoTpebuTenem
6e3 ganbHenLmnx oba3aTensbCTB.

[Mpn KOMMEpPYECKON TPAHCMOPTUPOBKE NUTUN-UOHHBIX
aKKyMyISITOPOB 9KCMEANTOPCKAMU KOMMaHWUSIMUA AeCTBYIOT
NOTOXEHWS], KacatoLLMecs TPAHCMOPTMPOBKM ONACHBIX

rpy30B. 1oAroToBKa K OTNpaBKe M TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOM3BOANTLCS UCKIIOYNTENBHO CreumanbHO 0ByYeHHbIMM NuLaMi.
Becb npoLecc [omkeH HaxoAUTLCs NOA KOHTPOMNEM creLmanucTa.

IMpy TpaHCMOPTUPOBKE akKyMyrnsTOpoB HeobxoaMMo cobnoaaTh
creaytLme NyHKTbI:

Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLMLLEHbI U U30NMPOBaHbI BO
n3BexaHme KOPOTKOrO 3aMbIKaHus.

Crenute 3a TeM, YTOObI aKKyMyNSTOPHbI 610K HE COCKOMb3HYN
BHYTPW YNaKoBKW. TpaHCMOPTMPOBKA MOBPEXAEHHBIX MK
npoTeKaloLWMX akkyMynsTopoB 3anpeLeHa. 3a [oNONHUTENbHbIMMU
ykasaHuamu obpaTutech k CBOEMY 3KCMeanTopy.

ONE-KEY™

YT06bI y3HaTb GonblUe 0 TEXHUYECKMX BO3MOXHOCTAX ONE-
KEY naHHoro ycTpoiicTBa, 06patuTech K KpaTKoMy pyKOBOACTBY
nonb3oBaTens, NocTaBnseMoMy C U3enuem, unu nponauTe no
cebinke http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Bbl MoxeTe 3arpy3uTb npunoxeHne ONE-KEY Ha cBoit cMapToH
yepes App Store unu Google Play.

Momexu, BbI3BaHHbIE BO3AENCTBMEM MEKTPOCTATUHECKOTO
paspsiga, TaKkke NPUBOAAT K NpepbiBaHuto cBsian Bluetooth. B
3TOM cnyyae coeanHeHune Bluetooth fomkHO BbITb NOBTOPHO
YCTaHOBMEHO BPYYHYH0. PeaynkTathl UCMbITaHWUA COOTBETCTBYIOT
HaLUM MUHUManbHLIM TpeboBaHusam cornacHo EN 55014-2 /
EN 301 489-1/EN 301 489-17.

CTUPKA

Bcerga Lepxute oxnaxaarowme 0TBepcTus YNCTbIMA.

OBCJTY)XXMBAHUE

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMmu Yactamm Milwaukee.
B cnyyae BO3HMKHOBEHUS! HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He
6bina onucaHa, obpallanTech B OAMH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB NO
obcnyxuBaHuio anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (cM. cnncok
CEPBVCHBIX OpraHn3aunii).

IMpy HeoBXoAMMOCTI MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex NHCTPYMeHTa
C TPEXMEPHbIM U306paxeHuem aetarneit. MoxanyiicTa, ykaxute
HOMEPp 1 TUM MHCTPYMEHTA W 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB Uy HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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lMoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
MCMOMb30BaHMIO Nepes Havanom niobbix onepaumii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! MPEAYMNPEXAEHME! ONACHOCTb!

BbIHbTE aKKyMynSITOp U3 MaluHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HEW KaKnX-TMBo MaHUMynsLmi.

He rnotatb MUHWATIOPHBIV 3NEMEHT nuTaHus!

Mpu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Bcerga HagesanTe
3aLLUMTHBIE OYKM.

Hagesatb 3alwuTHbIE nepyartku!

MpuHaanexHocTn - B ctaHaapTHY0 KOMNAeKTauuio He
BXOMWT, NOCTABIISIETCS B KAYECTBE AOMONHUTENBHON
NPUHAANEXHOCTU.

OreKTpuyeckme yCTpoicTBa HeMb3as yTUIN3MpoBaTh
BMECTE C BbITOBbIM MyCOpPOM. JnekTpuyeckme

1 3MEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA CneayeT cobupatb
OTAENLHO U CAABATb B CMELNann3npoBaHHy
YTUIM3MPYHOLLYIO KOMNAHWUIO ANS YTUAU3aLUI B
COOTBETCTBUM C HOPMaMW OXpaHbl OKpYXKatoLLEl
cpenbl. CBefeHus 0 LieHTpax BTOPUYHOM nepepaboTku
1 NyHKTax c6opa MOXHO NOMy4uTb B MECTHBIX OpraHax
BNACTV WK Y BaLLIErO CMeLManu3npoBaHHoOro Aunepa.

HanpshxeHve

MoCTOSHHbIN TOK

EBponeiickuii 3Hak COOTBETCTBMSA

BpuTaHckuin 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCcKuin 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOa3MaTCKMI7I 3HaK COOTBETCTBUA

TEXHWYECKW OAHHWU M18 ONEFPRT
Tun VHCTPYMEHT 3a 3aHWUTBaHe
Mpon3BoACTBEH HOMEP 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
YecToTeH 0bxBaT (4ecToTHM 06xBaTK) Ha Bluetooth 2402 - 2480 MHz
BMCOKOYECTOTHA MOLLIHOCT 1,8 dBm
Bepcys Ha Bluetooth 4.2 BT signal mode
TernutenHa cuna 20000 N
[bmK1Ha Ha pamoTO Ha UHCTPYMEHTA 30,0 mm
[InameTbp Ha YencTTa Makc. 7,0 mm
Paawmep Ha HuTOBETE &

YepeH 4,8 mm

YepeeHo 6,0 mm

3eneHo 6,4 mm

Kadss 7,0 mm
Martepwan Ha H1TOBETE AnymMuHNiA

Men
CrtomaHa
Hepbxaaema ctomaHa

Terno cbrnacHo npouegypara EPTA 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
[penopbunTenHa Temneparypa Ha okonHara cpeaa npu ekcnnoaraums 0..450 °C
NpenopbunTenHN akymynaTopHu 6atepum M18B...; M18HB...

penopbynTeNnHM 3apsaHK YCTpolicTBa

M12-18...; M1418C6

PYCCKUH

WHdopmauusa 3a wyma: MiamepeHnTe CTOMHOCTY ca NomnyyeHn
cbobpasHo EN 62841. OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ypeaa e
CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHocT K
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K
[la ce HOcK NpeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

81dB (A)/ 3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

WHdbopmaums 3a BuGpauumute: O6LMTe CTOMHOCTY Ha BUGpaLmnTe
(BEKTOpHA Cyma Ha TPy MOCOKM) Ca OMPELENeH B CbOTBETCTBUE C
EN 62841.

CroitHoCT Ha emmciu Ha BubpaummTe a, / Hecuryproct K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

PN BHUMAHME!

MocoyeHnTe B HacTosILLMS MHOPMALIMOHEH NCT HMBA Ha BUGPaLK 1 LLIYMOBW EMUCUM Ca N3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTM3MpaHo ua3nuTeaxe, npegocTaBeHo B EN 62841, n morat fa ce ©3non3sat 3a CpaBHSABaHe Ha €OWH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CbLLO TaKa [ja Ce 13nona3eart v 3a npeaBapuTenHa oLeHKa Ha N3naraHeTo Ha BPeAHU Bb3AENCTBIS.

[leknapupaHuTe HBa Ha BUGPALMM 1 LLIYMOBM EMICUW CE OTHACST 33 OCHOBHUTE MPUMOXEHUS HA MHCTPYMEHTA. AKO 06aye MHCTPYMEHTLT
Ce W3ron3ea 3a ApYrit NMPUIoXeHus, C Apyrv npucnocobrienns unu He ce noaabpxa fobpe, HUBaTa Ha BUGpaLMK 1 LLIYMOBM eMUCUM MoraT
[la ca pasnuyHn. ToBa MOXe 3HaYNTENHO Aa MOBMULLM HUBOTO Ha N3naraHe Ha BpeHN Bb3AenCcTBMS 3a obLiata NpoAbIMKMTENHOCT Ha

paborara.

IMpu oueHka Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3OENCTBIUETO Ha BUGPALMM 1 LUYM CrieABa CbLUO Taka fa ce B3eMe NPeaBna BPEMETO, NPes KOETo
MHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH UMK MPEe3 KOETO € BKITKOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXe 3Ha4MTENHO Aa NOHWKW HUBOTO Ha 13naraHe Ha

BPeAHU Bb3AEeNCTBIUS 3a 06LLaTa NpOabIKUTENHOCT Ha paboTara.

Onpegenerte JOMbHUTENHW Mepky 3a 6e30MacHOCT 3a 3aluuTa Ha onepaTopa OT Bb3AEeiCTBUETO Ha BUBpaLMNTE U/MnK LWyma, KaTo
HanpyMep NOAAPHKKA HA MHCTPYMEHTA M NPUCNocobrieHusTa, NOAAbPKAHETO Ha TOM/MHATA Ha PbLETE 1 OpraHu3aumsTa Ha paboTara.

PN BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUUKM ykasaHus 3a 6e30nacHocT,
WNHCTPYKLIMI, M30BPaXEHNATa 1 TEXHUYECKATE [aHHM, KOUTO
rony4asare ¢ ypefa. AKo He criassaTe Crie[lHUTe yka3aHus, ToBa
MOXe [ J0Befle [10 TOKOB y/ap, NoXap Wi TEXKN HapaHABaHS.
3anaseTe BCUUKM yKa3aHUA M MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHocT 3a
Obaewwero.

NI3BAHE HA

WHCTPYKLUWW 3A BE3OMNACHOCT NPU
WHCTPYMEHTA 3A 3AHUTBAHE

OpbXTe ypeaa 3a U3onupaHuTe pbLKOXBaTKMU, KOraTo
M3BBbpLIBaTE PaGoTH, NPU KOUTO PEXKELLUAT UHCTPYMEHT
MOXe Aa 3acerHe CKpUTH eneKkTPOUHCTanauMoHHU kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLyus UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL NPOBOAHUK
MOXe ia NpeAane HanpexeHeTo BbpXy MeTasiH1 YacTy Ha
ypenaa v Aa poBsefe [0 TOKOB yaap.

( BbLIFAPCKU

[a ce usnonssar npeanasxu cpeacTsa. [lpenopbysar ce
3aLMTHO 06MeKo 1 Npaxo3alyuTHa Macka, 3alUMTHI PbKaBULK,
3[paBu 1 HexMb3rallm ce 0ByBKH, Kacka 1 NpeanasHu cpeacTsa
3a cnyxa.

OTcTpaHeTe noBpeanTe He3abaBHO B OTOPM3NpPaH
crneumanuampaH cepsus.

Mpenu 3anoyBaHe Ha kakBWUTO e fa e paboTh No MalmMHaTa
u3BajeTe akymynatopa.

3a fa n3berHeTe HapaHsiBaHe W NOBPEAA, HUKOra He noTansnte
VHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa 6aTepus i 3apsigHOTO B TEYHOCT W
He N03BONsiBaNTe NPOHUKBAHETO HA TEYHOCT B TSX.




NOMBJIHUTENIHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

BHVMAHME! 3a ga usberHete onacHocTTa OT noxap,
npean3BYKaHa oT KbCo CbeauHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHWsTa 1
noBpeauTe Ha NPoAyKTa, He NoTansTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
aKymynatopHa 6atepust Unn 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEUHOCTY U ce
norpuxeTe B YypeauTe U akyMyrnaTopHuTe 6atepum fa He nonagat
Te4HoCTU. TEUHOCTUTE, NPEaN3BUKBALLM KOPO3US UMM NPOBEXAALLM
€MneKTPUYECTBO, KaTo CoMeHa Bofa, ONpeaeNieHn XuMmkanm,
13benBaLum BeLecTBa U NPOAYKTH, CbabpxaLuy n3bensaLumn
BeLLecTBa, MoraT Aa Npean3BuKaT KbCO CbeANHEHME.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHu YCTpOIicTBa 1
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLLeHvs. MNaseTe v oT Bnara.

Akymynatopu ot cuctemata M18 ga ce 3apexaar camo CbC
3apsaHW ycTpoiicTBa oT cuctemarta M18 laden. [la He ce 3apexpat
aKymynaTopu oT Apyrit CUCTEMN.

BHUMAHME! Tosa ycTpoIicTBO Ce 3axpaHBa C kNneTbyHa nutnesa
6atepwst OT TUN Komn4e. KakTo HoBUTE, Taka 1 U3norasaHnTe
6aTepum MoraT fja MPULMHAT TEXKN BbTPELLHM M3rapsHns v Joseaat
10 CMBPT 3a He NnoBeye OT 2 Yaca cref norfbLiaHe UK nonagaqe
B TANOTO. BuHaru npoeepsiBaiite Aanu kanayeto Ha batepusita e
no6pe 3aTBOpeHO. Ako He ce 3aTBapsi Jobpe, cnpeTe yCTPOMCTBOTO,
n3Bagete Gatepusita 1 st ApbXKTe Aaneye oT Aela. AKO MUCTIUTE, Ye
HSIKOW MOXe Aa € NorbrHan Gatepusita Unm Ye Ts1 e nonagHarna B
TANOTO MO APYr HAYMH, NOTbPCETe HedabaBHa MeANLIMHCKA MOMOLL.

W3MOJI3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

EneKTpVNeCKMﬂT WHCTPYMEHT 3a Non-H1UTOBE € NPOEeKTUpPaH 3a
npoecroHanHo NocTaBsHe Ha NoM-HUTOBE.

He usnonseaiite ypeaa no pasnu4eH ot onucaHnTe B
npeaHasHa4eHNEeTo HaunHu.

OCTATbYHM PUCKOBE

[opv npu npaeunHa ynotpe6a, ocTaTbyHUTE PUCKOBE He MoraT fa
6baar uaknoyeHu. Mpy 3nonasaHe Morat Aa Bb3HUKHAT CEAHNUTE
0MacHOCTH, 3a KOUTO 06CNyXBaLLMAT TpsiGBa a BHUMAaBa:

HapaHsiBaHus, npuianHern ot Bubpaumu. JpbxTe ypeda 3a
npeABUAEHNTE 3a LieNnTa pbKOXBaTKM 1 OrpaHuyaBaliTe BpeMeTo
Ha paboTa 1 ekcnosuuus.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYUHM CIyXOBM YBPEXAAHNS.
Hocerte 3awwuta 3a cryxa u orpaHuyeTe NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha
ekcrnosuupsTa.

HapaHsiBaH1s Ha 04nTe, NPUYMHEHN OT 3aMbPCABALUM HaCTULIM.
BuHaru HoceTe npeanasHy o4una, 3apasy AbMr NaHTANoHK,
pbKaBULM W cTabunHn obyBku.

BawwwiBaHe Ha OTPOBHM Npaxo.e.

YKA3AHUSA 3A NIUTUEBO-MOHHW AKYMYNATOPHU BATEPUU

Ynorpe6a Ha NMTMEBO-MOHHHM aKyMynaTopHu 6aTepum

AKymynaTopM, KOUTO HE Ca Nnon3eaHn No-Abnro Bpeme, npeaun
yn0TpeGa [a ce fo3apenArt.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa.
[a ce 13bsirea NO-NPOABLIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK oT
OTOMNMeHue.

Mopabpxaiite YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO M Ha aKkymynartopa.

3a onTuManHa NpoLbMKUTENHOCT Ha XMBOT crief ynotpeba
6aTtepuute TpsibBa Aa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOABIKUTENHOCT Ha XMBOT 6atepunTe
TpsibBa Aa ce U3BaxaaT OT ypeaa cnep 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepunTe 3a noseve oT 30 AHM:
CbxpaHsiBanTe 6atepusita npy npubn. 27°C u Ha Cyxo MSCTO.
CoxpaHsiBaiiTte 6atepusita npu 30 fo 50 % ot 3apsiga.
3apexpgarite batepusTa Ha BCeku 6 MeceLa.

3awwmTa oT npeToBapBaHe NPU NIMTUEBO-OHHU aKyMynaToOpHU
6atepumn

Mpw npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCreACTBUE Ha roNsiMo
notpebnexue Ha eHeprus, HanpuMep W3KIYUTENHO BUCOKM
BbPTALM MOMEHTH, , BHE3AMHO CMIMPAHE UMK KbCO CEANHEHME,
€MEeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT BUBPUpPa B NPOLbIKEHUE Ha 5
CEKYHAM, MUra MHAMKATOPbT 32 3apexaaHe 1 enekTpUIeckusT
MHCTPYMEHT Ce M3KIiouBa caMm.

3a [ia ro BKNKOYMTE NOBTOPHO, OCBOGOAETE NPEBKNIOYBATENS U Cred
TOBa BKMloYeTe ypeaa. Mpu ekcTpeMHn HaToBapBaHus 6atepusita
Ce HarpsiBa 3HauYNTenNHo. B To3u Criyyail BCUYKM CBETAMHM Ha
MHAMKaTOpa 3a 3apexaaHe MuraT 4oTorasa, 4okato GaTtepusita ce
oxragu. Cneq uaracsaHe Ha MHAMKATOpa 3a 3apexaaHe MoxXeTe fa
npoabmkuUTe pabotara ¢ ypeaa.

MpeB0o3 Ha NMTUEBO-OHHK GaTepun

TNuTveBo-MoHHUTE BaTepun ca NpeaMeT Ha 3akOHOBUTE pa3nopentu
3a NpeBo3 Ha onacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsibBa 4a ce U3BbpLLBA B
CBLOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALWMOHATMHUTE U MEXOYHapOAHUTe
pasnopenbu 1 pernameHTH.

MoTtpebutenute moraT fa NnpeBo3Bat Te3un 6atepum no nbTs 6e3
[OMbTHUTENHU U3UCKBAHUS.

lMpeBo3bT Ha NUTUEBO-HOHHW BaTepum OT TPAHCMOPTHN KOMMaHUK
€ npeaMeT Ha 3aKOHOBWTe pa3nopeabuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHM
ToBapw. MoarotoBkaTa Ha NpeBo3a 1 camuST NpeBo3 Tpsbsa Aa ce
13BbPLUBAT camo oT 0byyeHmn nuua. Lienvsit npouec Tpsi6ea Aa e
noa npocecuoHaneH Haasop.

Cna3sBaiTe criejHATe U3WUCKBaHWUS NpY NPeBo3 Ha 6atepum:

YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aliMTEeH U 30NMpaHH, 3a fa ce
136€rHe KbCO CheNHEHME.

YBepeTe ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusita B
onakoBkaTa. He npeBo3BaiiTe noBpeaeHu 6atepum unu Takmea
¢ TeyoBe. O6bpHETE ce kbM Balwata TpaHCnopTHa komnaHust 3a
[IOMBIHUTENHN NHCTPYKLNN.

ONE-KEY™

3a fa HayunTe noseye 3a dyHkumoHanHoctta ONE KEY Ha To3n
ypeq, NpoyeTeTe NPUNOXEHOTO KPAaTKO PHKOBOACTBO MW HIA
nocereTe B MHTEPHeT Ha http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Moxerte ga naternutre ONE KEY npunoxeHnueTo Ha Bawwms
cmapTdoH ot App Store unun Google Play.

CMyLLEHWSITa, MPUYMHEHN OT ENEKTPOCTATUYHM paspsian, BOAST
ChbLLUO M A0 npekbcBaHe Ha Bluetooth komyHukaumsTa. B TakbB
cnyyan Bluetooth Bpb3kaTa TpsibBa fa ce Bb3CTaHOBM PbYHO.
PesynTaTuTe OT M3NUTBaHMSTa OTFOBAPAT Ha HALLINTE MUHUMANHU
usncksaHus cbrnacHo EN 55014-2 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17.

[TOYUCTBAHE

BeHTUNauMoHHMTE LNWLM Ha MaluvHaTa 4a ce NoAAbpXKaT BUHaru
yueTu.

MOAOPBHXKA

[la ce nanonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepsHu yacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsita nogMsiHa He e onucaHa, aa ce
[afat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poluypata
"lapaHuus 1 agpecu Ha CepBu3m).

Mpy HeoBXoAMMOCT MOXETe fja nouckate 3a ypeaa ot Bawums
cepsu3 unu avpektHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a B
Clyyail Ha eKCnno3us, kato NoCoYMTe TUMa Ha MalLMHaTa U Homep
BbPXY 3aBOfCKaTa Tabenka.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeiCTBUE MOt
NpOYETETE BHAMATENHO MHCTPYKLMSITA 38 U3NON3BaHe.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT

I'Ipe,u,m 3ano4BaHe Ha KakBuTo € fa e paﬁom no
MallnHaTa u3Bafete akymynaropa.

He normbuyaiite nnockata 6atepus!

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArM HOCeTe NpeanasHu
ouuna.

[a ce HocaT npeanasHu pbkaBuum!

Akcecoapy - He ce cbabpxart B obema Ha
focTaBkara, npenopbyYBaHo AOMbIIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

EnekTtpuueckuTe ypeau He Tpsibea Aa ce U3XBbpIsT
3aedHo ¢ GutoBuTE OTNaabLM. EnekTpuyeckoTo u
enekTpoHHoTo obopyasaHe Tpsibea Aa ce cbbupat
pasgenHo v aa ce npeaasat Ha cnyx6ute 3a
peuuKnvpaHe Ha oTnagbLMTE Cropes U3ucKBaHUsTa
3a ona3BaHe Ha okonHata cpeaa. ViHdopmupaiite
ce Npy MECTHUTE CNYX6M UnK Npu MecTHUTE
cneyuan1aupaHi TbproBLUmM OTHOCHO MecTaTa

3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTE 3a peLmKknpaHe Ha
oTnagbuy.

HanpexeHne

MocTosiHeH TOK

EBpOneVICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-a3natcku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BBJITAPCKU




DATE TEHNICE M18 ONEFPRT

Tip Pistol de nituit
Numar productie 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V
Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventd) 2402 - 2480 MHz
Putere la inalta frecventa 1,8 dBm
Versiune Bluetooth 4.2 BT signal mode
Fortd de extragere 20000 N
Lungimea de percutie a pistolului 30,0 mm
Diametru falcd max. 7,0 mm
Dimensiune nituri @

Negru 4,8 mm

Rosu 6,0 mm

Verde 6,4 mm

Maro 7,0 mm
Material nituri Aluminiu

Cupru
Otel
Otel

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 2,5...3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambientald recomandata pentru functionare 0..450°C
Seturi de baterii recomandate M18B...; M18HB...
Incarcator de baterii recomandat M12-18...; M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform
EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesigurantd K
Nivelul sunetului / Nesiguranta K
Purtati casti de protectie

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

Informatu privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriald pe trei dlrecpdetermlnate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

<2,5m/s?/1,5m/s?

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si Intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.
Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

FN AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le primiti
livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu vetj respecta
urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PISTOL DE NITUIT

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula tiietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica
prin care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie. Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Mastl contra prafulw manusi de
protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare
de urechi.

Deteriorarile trebuie reparate imediat de catre un atelier autorizat.
Indepartati acumulatorul nainte de inceperea lucrului pe masina

Pentru a evita ranirile si deteriorarile, nu scufundati niciodata in
lichide unealta, bateria detasabila sau incarcatorul si nu permiteti
niciodata patrunderea lichidelor in acestea.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
ndlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii i incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incércarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

ROMANA D

AVERTISMENT! Aceasta scula contine o baterie rotunda
specializata tip litiu. O baterie noua sau folositd poate cauza arsuri
interne severe si poate provoca chiar decesul chiar si in 2 ore daca
este inghititd sau daca intra in corp. Asigurati mereu capacul de pe
compartimentul cu baterii. Daca nu se inchide in mod sigur, opriti
dispozitivul, indepértati bateria si nu o Iasati la indeméana copiilor.
Dacé suspectati c& cineva a inghitit o baterie sau ca aceasta a intrat
n corp prin alte modalitati, apelati de urgenta la un medic.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest pistol electric de nituire oarba este conceput pentru aplicatii
profesioniste de aplicare a niturilor oarbe.

Nu utilizati produsul in niciun alt mod decat cel specificat in utilizare
prevazuta.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmétoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tina seama:

Accidentari provocate de vibratji. Tineti aparatul de manerele
prevazute in acest scop si reduceti timpul de lucru si de expunere.
Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului. Purtati casti
antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati. Purtati
ntotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum

excesiv de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie
extrem de Tnalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula

electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

C ROMANA

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este interzis transportarea
unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid. Pentru indicatji
suplimentare adresati-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
dispozitiv, va rugam sa consultati ghidul rapid anexat acestui produs
sau sd accesati http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Puteti descarca aplicatia ONE-KEY de pe App Store sau Google
Play pe Smartphone-ul dvs.

Defectiunile cauzate de descarcarile electrostatice provoaca inclusiv
ntreruperea comunicarii prin Bluetooth. In acest caz conexiunea
Bluetooth trebuie restabilitd manual. Rezultatele verificarii
indeplinesc standardele noastre minime conform EN 55014-2 /

EN 301 489-1/ EN 301 489-17.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesard, se poate comanda o imagine descompusa
a sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepérta;i acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Nu Tnghititi bateria tip nasture!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati manusi de protectie!

LOPDi' >




Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,

disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer
este interzisa. Echipamentele electrice si electronice
trebuie colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate
ecologic. Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla centre

de reciclare si puncte de colectare.

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

TEXHWYKW NOAATOLIN M18 ONEFPRT

Tun Ha au3ajH Rivet tool
MpounsBoaeH 6poj 4831 05 01 XXXXXX MJJJJ
Bontaxa Ha 6aTtepujata 18V
PpekBeHTHA NeHTa ((PPEKBEHTHM NeHTH) 3a BnyTyT 2402 - 2480 MHz
BIUCOKO(hPEKBEHTHA MOKHOCT 1,8 dBm
Bepauja bnyTyt 4.2 BT signal mode
Cuna Ha Brevere 20000 N
[lomknHa Ha yaap Ha anatkara 30,0 mm
[peyHuK Ha YenycTta Makc. 7,0 mm
lonemuHa Ha 3akoBkaTa @
Lipra 4,8 mm
LipseHo 6,0 mm
3eneHo 6,4 mm
Kadena 7,0 mm
Martepujan Ha 3akoBkaTa AnyMUHNYM
bakap
Yenuk
Yenuk
TexwuHa cnopen EMTA-npouenypara 01/2014 2,5..3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
NpenopayaHa TeMnepaTtypa Ha okornuHaTta 3a pabora 0..+50°C
penopayaHu KOMNIETV aKyMynaTopcku 6atepum M18B...; M18HB...

NpenopayaHu nonHauu

M12-18...; M1418C6

WHdopmauum 3a 6yyaBara: ViamepeHnTe BpeaHOCTU ce oapeaeHn
cornacHo ctaiaapaot EN 62841. A-oueHeToTo HIBO Ha byyaBa Ha
anapatoT TUMNYHO N3HeCyBa:

HwBo Ha 3By4eH nputncok / HecurypHoct K
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk / HecurypHoct K
HocTe WTUTHUMK 3a ywwm.

81dB (A)/ 3dB (A)
92 dB (A)/ 3dB (A)

WHdbopmaumm 3a BUGpaumm: BkynHy BUGpaLmMckm BpegHoCTH

(BekTOpCKM 30Mp Ha TpUTE HAacOKM) NpecmeTaHu cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emrcnoHa spegHocT a, / HecurypHoct K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

ROMANA

A NMPEAYNPEOYBAHE!

HuBoTo Ha BUGpaLmuu 1 emucuja Ha ByyaBa AafeHu BO OBOj MHGOOPMATUBEH NIUCT CE U3MEPEHU BO COMMACHOCT CO CTaHAapAn3vpaH MeTog,
Ha TecTupatbe AageH Bo EN 62841 1 moxe fa ce kopucTaT 3a CnopeayBare Ha €AeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOoxXe Aa ce

KOpUCTaT Npu NpBMUYHA NPOLIEHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUGpaLMK 1 emucuja Ha Byyasa ja NpeTcTaByBa [naBHaTa npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaroT ce KOpUCTY 3a
NOVHaKBI NPUMEHM, CO MOMHAKOB NPUBOP UNK FOLLO Ce OfpXKyBa, BUBpaLmMUTe 1 emucujaTa Ha Gy4aBa Moxe fja ce pa3nukysaar. Toa Moxe
3HAYMTENHO Aa ro 3roNeMU HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeky LIENuoT paboTeH nepuog.

TMpoLieHka Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUGPaLMK 1 Byyasa TpeGa UCTO Taka Aa ce 3emMe NPeABUA Kora € UCKITyYEH anaTtoT Uiu Kora e
BKIyYeH, HO He BPLUM HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HauMTerNHO Aa ro Hamanm HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky LienuoT paboTeH nepuog.

YTBpAeTe AononHuTenHn 6e3beaHOCHN MepkM 3a fja Ce 3aLUTUTV OnepaTopoT of edekTUTe Ha BUGpaLmuTe u/vnu Byyasata Kako Ha np.:
O/PKyBajTe ro anatot 1 NpubopoT, paLeTe Heka BM GuaaT Tonnu, opraHusaumja Ha paboTHUTE Lwemu.

A NPEQYNPERYBAHSE! Mpountajre m cute 6e3benHocHm
HanoMeH, YNaTCTBa, LPTEXV 1 NOATOLM, KOMLLTO I fobuBaTe
3aefHo Co ypesioT. [IOKOMKY He v NoYMTyBaTe CriefHuTe ynatcTea,
MOXe f1a [I0jie 10 eNneKTPUYEH yaap, 0 NoXap Wi [0 Tewkn
noepenu.

CouyBajTe rv cuTe Ge3GeAHOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLMM 3a BO
WAHNHA.

BE3BEQHOCHU NPEAYNPEAYBAA 3A ATNTATOT 3A
3AKOBYBAHE

[pxeTe ro eneKTPUYHUOT anat 3a U3pafeHUTe NOBPLUUHN
npu n3BeayBatbe Ha onepauuy Npyu KoM anaToT 3a cevere
MoXarT fia AojAaT BO KOHTaKT CO CKPUEHM XNLM. KOHTaKT

€O XuLa NOA HAMOH MCTO Taka Ke Hanpasy NPOBOAHNLM Of
MeTanHuTe AenoBK N OHOj KOj pakyBa CO anaToT ke JoxuBee
CTpyeH yaap.

YnotpebyBajte 3awTuTHa onpema. Ce npenopayysa 3alUTUTHA
obneka kako: Macka 3a 3aliTuTa OA NpaluvHa, 3aWTUTHN
pakaBuLy, LBPCTM YEBMM LUTO HE Ce NW3raar, kauura v 3awtuta
3a ywm.

Bo cnyyaj Ha oluTeTy-Baka UCTUTE BeAHaLL Aa GuaaT aajeHn Ha
aBTOpU3MpaHa CTpy4Ha paboTHUN-HULA Ha nonpaska.

13BapeTe ro 6aTepUCKNOT CKIION Npef OTNOYHYBaHE Ha KakoB 1
Aa e 3acar Bp3 MalumHarta.

3a ga n3berHete noBpeaa v oWwTeTyBatbe, anaTor,
npeHocnueata 6atepuja Unu NOMHAYOT HUKOTALL He NoTonyBajTe
'Yl BO TEYHOCT UMK, NaK, He J4O3BOJyBajTe BO HUB Aa HaBrese
BoAa.

OCTAHATU BE3EEIHOCHU U PABOTHU YMATCTBA

MPEOYNPEOYBAHE! 3a na nsberHete onacHocTa o noxap,

0Of} HapaHyBarba UMK Of} OLLTETYBaHE Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO T
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NoToMyBajTe BO TEYHOCT anatkara,
3ameHnuBaTa Gatepuja unu NoMHaYoT U NaseTe BO ypeauTe 1

BO BaTepunTe Aa He NPOHMKHYBaaT Te4HOCTU. KopoansHM nnu
€NeKTPOCNPOBOANMNBI TEYHOCTH, Kako ConeHa Bofa, OfpeAeHm
XeMuKanuu, u3benyBsadki npenapaTit Unn NPoU3BOAM KoM CoapXaT
u3beryBauku cyncTaHLmMW, MOXaT Aa NPean3BuKaat KpaTok Croj.

He ru oTBOpajTe HacunHo 6aTtepunTe 1 NONHaumTe, U YyBajTe M
€amo Ha cyBO MecCTo. YyBajTe r1 NocTojaHo CyBM.

C MAKEOOHCKW €5




KopucTete ncknyynso Cuctem M18 3a nonHere Ha 6atepum o
M18 cuctem. He kopuctete 6atepuu of apyr cuctem.

NPEQYNPEQYBAKE! OBoj ypen cogpxv egHa konyecta
nuTuymcka b6atepuja. [lokonky ce ronTHe, Unv AOKOMKY Briese BO
TenoTo, HoBa unu ctapa batepuja Moxe Aa Npean3BuKa TeLLKN
BHaTPELLHW U3rOPEeHULM W ia AoBeae A0 CMPT 3a NoMarnky oA fsa
yaca. CekoraL 06e36eayBajTe ro nokrnoneuot Ha Gatepujata.
[okorky He ce 3aTBOpa A406pO, 3anpeTe ro YpeaorT, U3BageTe ja
6aTepujaTa n ApXeTe ja noHacTpaHa of Aeua. AKo MUCnUTe Aeka
6atepujata 6una rontHata Unu Aeka Brerna BO TENOTO, BeAHalLL
nobapajTe nekapcka nomoLu.

CMNELINOULINPAHU YCITOBU HA YINIOTPEBA

OBOj eneKTpUYEH anar 3a Creno 3aKkoByBatbe € HaMEHET 3a
NpOECHOHAIHO CrEMNO 3aKOBYBatbE.

He KopucTeTe ro Nnpon3BoaoT Ha Apyr HA4YNH OCBEH Ha HAYNHUTE 3a
KON € HaMeHeT.

OCTATOYHU OMACHOCTU

[ypw v npu ypeaHa ynotpeba Ha MalLMHaTa, He MOXe Aa ce
UCKMy4aT cuTe npeoctaHatu pusnuy. MNpu ynotpebata moxe na
HacTaHaT criejH1Te OnacHoCTH, Ha Kou onepaTtopoT Tpeba ocobeHo
fla BHAMaBa:

« MoBpeay NpeamsBMKaHW kako nocreguua Ha Bubpauuu. Jpxere
ja anatkaTta 3a paykuTe NpeaBUAEH!N 3a TOa W OrpaHuyeTe ro
BPeMeTo Ha paboTa 1 ekcnosuumja.

ManoxeHocTa Ha By4aBa MoXe fa AOBEAE [0 OLITETyBabe Ha
CcrnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a ylunTe 1 orpaHuyeTe ro TpaekEeTo Ha
eKkcnosuuujata.

YeCcTuuknTe HEYNCTOTHja MOXE [a NPeaM3BMUKaaT noBpean Ha
ouute. Cekorall HOCeTe 3alUTUTHI 04uUNa, AOMNM NAaHTOMOHU,
paKaBuLM 1 LUBPCTU YEBIU.

BayiyBarbe TOKCUYHM NpaLUvHI.

YIMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMYM-jOHCKM GaTepum

BatpuuTe kou He 61ne KopuCTeHU nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHar npeg ynorpe6a.

Temnepartypa nosucoka oa 500C (1220®) ro HamanysaaTt TpaeHEeTo
Ha BatepuuTe. V3berHyBajTe Nofonro usnoxyeame Ha 6atepumte
Ha BMCOKW TeMnepaTypu Unu CoHLIE (PU3NK Of Nperpesatse).
Kremute Ha nonHa4ot v 6atepunte Mopa fa Guaat umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa fja ce HanonHat
LierocHo no yrnotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaete, anapatuTe Nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba aa buaoat U3BaaeH of anapaTtoT 3a NofHEerE Ha
Gatepuure.

Bo cnyuaj Ha cknagupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:
AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa og npubnmxHo 27°C n
Ha CyBO MecTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaamupa Ha npubnmxHo 30%-50% o
cocrojbaTta Ha HanoHEeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamoMHK Ha CeKon 6 meceLm.

3awTuTa of npeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NUTMYM-
joHcKuM 6aTepun

Mpu npeonTepeTyBatbe Ha 6aTepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHe
BMCOKa NOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHW MOMEHTW, HEeHaZejHO CTONMPake UK KpaTok cnoj,
€enekTpo-anartot Bubpupa 5 cekyHam, NpuKasoT 3a NomnHeke Tpenka
11 €NeKTPo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKMy4yBa.

3a NoBTOPHO BKMy4yBar€e 0CroBogeTe ro NPUTUCKAYOT Ha
NPEeKUHYBAYOT, a NoToa NOBTOPHO BKIyyeTe. Bo cnyyaj Ha
eKCTPeMHM onToBapyBaka 6atepujata ce 3arpeBa npemHory. Bo
TaKoB CIyyaj Tpenkaar cuTe Nambuyki of NpUKasoT 3a NoNHekwe
cé poneka 6atepujata He ce nanagu. Mo racHete Ha NPUKa3oT 3a
MOMHEeEe MOXeE fa ce NPOJOoMmkY co paboTa.

TpaHCnopT Ha NUTUYM-JOHCKKU GaTepuu

JuTynm-joHckuTe 6aTepum noanexar Ha 3akoHCKkUTe oapeabu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHN1 MaTepum.

TpaHCnopToT Ha oBMe BaTepun Mopa Aa ce BpLUM COrMacHo
NOKAsHNTE, HALUMOHANHUTE U MefyHapoAHUTE Nponvck 1 ogpendu.

MoTpoLuyBaynTe Ha oBUE GaTepun MOXe Aa BPLUAT HEMpPeYeH nateH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepumjanHioT TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKM 6aTepum of cTpaHa
Ha LUNeauTepCKy NpeTnpujaTuja NOANEXHM Ha oapeaduTe 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu Matepuun. MoAroToBKMTE 3a WNneAnLma

1 TpaHcnopT Tpeba [a rv BpLUaT UCKITy4NBO COOABETHO 0By4YeHM
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo HagrneayBaH.

IMpu TpaHcnopToT Ha baTepun Tpeba fa ce BHMMaBa Ha CNeaHOTO:

OcmrypajTe Ce [ieKa KOHTaKTuUTe ce 3aluTUTEeHU N N30NnpaHn, a cetTo
TOa CO Lien Aa ce u3berHart KpaTku Croesu.

BrumaBajTe fa He fojae Ao uamecTyBakbe Ha Gatepumte BO
HWBHaTa ambanaxa. 3abpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLTETEHN UMK
npoTeYeHN NUTUYM-joHckK BaTepun. 3a NoHaTaMOLLIHM MHCTPYKLMK
obparterte ce fo Bawerto wnegutepcko npetnpujatue.

ONE-KEY™

3a fa posHaete noseke 3a ONE-KEY cyHkumnTe Ha 0BOj ypen,
npounTajTe ro NPUNOXEHOTO YNaTCTBO 3a bpa cTapT unu nocetete
HE Ha BeB-cTpaHuuara: http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Annukauujata ONE-KEY moxeTe fja ja cuMHeTe Ha Bawumot
cmapTdoH npeky App Store unu Google Play.

[lecbekTnTe NpeAmn3BrKaHM Kako nocneamLa enekTpocTaTcki
npasHerba BoaaT KOH NpekuH Ha bluetooth komyHukaumjata.

Bo T0j cnyyaj, koHTakToT co bluetooth mopa nosTopHo fa 6uae
BOCTMOCTaBEH MaHyenHo. PesyntaTute of ucnutyBarata rm
MCMOMHyBaaT HalumTe MMHUManHn 6aparsa cornacHo EN 55014-2 /
EN 301 489-1/EN 301 489-17.

YULLEHHA

BeHTtunauuckute OTBOpY Ha MallnHaTa Mopa Aa 6uaat komnneTHo
OTBOpPEHU I'IOCTOjaHO.

OfPXXYBAKE

Kopucrete camo Milwaukee goaartoum n pesepBHu Aenosu. [Jokonky
HEKOW O KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuLaHmu Tpeba aa bugat
3aMeHeTH, Be Monmme KOHTaKTUpajTe i CEepBUCHUTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

[okonky e noTpe6HO MOXHO e fa 6uae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTuKnoT
KaKo ¥ TUMOT Ha MaLLMHa Koj e OTrnevaTeH Ha eTukeTaTa u
nopauajTe ja ckuuara kaj TokanHuoT 3acTanHuK Unn ANPeKTHO
Kkaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBONU

Be monume npes Aa ja cTapTysate MaluMHaTa
0BpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpeba.

BHVMMAHME! NPEAYMNPENYBAHE! ONMACHOCT!

13BaneTe ro GaTepuUCKUOT CKNOM Npez OTNOYHYBakHe
Ha KaKoB 1 fja e 3achaT Bp3 MalLmHara.

He nporontajTe ja kenuckata 6atepujal

di* >

Cekorall Npu KOPUCTEHE Ha MalLMHaTa HoceTe
O, pakasuun.
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Hocete pakasuum!

[lononHuTenHa onpema - He e BkyyYeHa Bo
CTaHAapgHata, a AoCTanHa e Kako Ao4aTokK.

EnekTpuyHuTe anapatv He cMeat fa ce dprat
3ae[jHO CO JoMaLLHWOT oTnag. EnektpuynnTte n
eneKkTpoHcuTe anapatu Tpeba aa ce cobupaat
of/fiernHo v Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT MOTOH
3apaau HMBHO (bpnakbe BO CKNaj, co Hayenara

3a 3alTMTa Ha oKonuHata. MiHdopmupajTe ce kaj
Bawumre mecTHu cnyx6u unu kaj cneumjanuanpasnot
TProBCKM NPETCTaBHWK, Kafe Ma TakBu NOroHn 3a
peumknaxa 1 cobupHu cTaHnLm.

HanoH

McTocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

BpuTatcka o3Haka 3a cooGpasHocT

YkpaumHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT

MAKE[OHCKU




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Tun KoHCTpYKUji

M18 ONEFPRT
IHCTPYMEHT ANg 3aKnenysaHHA

Homep Bupoby

4831 05 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atapei 18V
[lianasoH yactoT Bluetooth (gianasonu yacTor) 2402 - 2480 MHz
MOTYXHICTb BUCOKOI YacToTu 1,8 dBm
Bepcis Bluetooth 4.2 BT signal mode
Tsarose 3ycunns 20000 N
[loBxwHa xoay iHCTpyMeHTa 30,0 mm
[liameTp newjat makc. 7,0 mm
Poawmip 3aknenku @
YopHui 4,8 mm
YepBoHui 6,0 mm
3eneHuit 6,4 mm
Kopuuyresuit 7,0 mm
Marepian 3aknenku AntoMiHin
Miob
Cranb
Hepxagitoya ctanb
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 2,5...3,5kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
TemnepaTypa HaBKONMMLLIHBOTO CepPeAOoBHLLA, PeKOMeHJ0BaHa Ans 0..450°C
ekcnnyatauii
PekomeHa0BaHi akyMynsTopu M18B...; M18HB...
PekomeHgoBaHi 3apsaHi npucTpoi M12-18...; M1418C6

Indbopmaisi npo wym: BuMipsHi 3Ha4eHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3

EN 62841. PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMNaAKY:

PiBeHb 3Byk0oBOro TUCKY / noxubka K
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTi / noxubka K
BukopucroByBaTHh 3ac06M 3axmcTy opraHis cnyxy!

81dB (A)/3dB (A)
92 dB (A) / 3dB (A)

IHcbopmais wopo BiGpauii: CymapHi 3HaYeHHs BibpaLlii (BekTopHa
CyMma TpbOX HanpsiMKiB), BCTAaHOBIEHi 3rigHO 3 EN 62841.

3HaueHHs Bibpauii a, / noxnbka K

<2,5m/s?/1,5 m/s?

A MONEPEOXEHHA!

3anBreHi 3Ha4eHHs! LIMOBOTO BUNPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LbOMY iH(bopMaLiiiiHoMy apkyLui, 6yrno BUMIpSHO BIAMOBIAHO A0
CTaH[apTM30BaHoro BUNPpoOyBaHHs arigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWIMM. BoHy
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AMNsi NONEPEeAHbOT OLHKM PiBHS BMUBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AiiCHI ANt OCHOBHWX 0bnacTeit 3aCToCyBaHHs IHCTPyMeHTa. SKLLO iHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA B iHLIMX 0BNACTSX 3aCTOCYBAHHS YU 3 iHWLMM Npunaansm abo He NPoXoanTb HanexHe 06CyroByBaHHS, 3HA4YEHHS
Bibpauii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb BiApi3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inblunTy piBeHb BNAMBY HA OpraHiaM NpoTsrom

3aranbHoro nepiogy po6oTu.

Mip Yac ouiHkm piBHs BNNKBY BiGpaLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMiHIOBAHHS HA OPraHi3M Takox HeoBXiAHO BpaxoByBaTV NEPIOAM, KOMM IHCTPYMEHT
BUMKHEHO, Yi KOMK BiH NpaLitoe, ane (akTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS NSt BUKOHAHHS poboTu. Lle Moxe cyTTeBO 3HM3UTW piBeHb BNMBY Ha

OpraHi3M NpoTArom 3arasnbHoro nepiogy po6oTu.

Bu3aHauTe fonaTkoBi 3axoam ANs 3aXMCTy onepaTtopa Bif BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHs iHCTPYMEHTa Ta Moro

npunaaas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opranisauis rpagikis po6oTy.

A NONEPEQMXEHHA! Osnaitomtecs 3 ycima Brasiskamm
Lofo TeXHikK Be3neku, iIHCTPYKUISMY, intocTpalismm Ta
BiJOMOCTSIMW, LU0 ByNno HagaHo pa3oM i3 npunagoM. Hegotpumants
HaBefeHVX Jani iIHCTPYKL MOXe CNPUYUHUTMI YpaXKEHHSs!
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXeEXY Ta/abo Tsikki TpaBMu.

306epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekm Ta iHCTPYKLii Ha
ManbyTHe.

3ACTEPEXEHHA LWOAO BE3MEKW MNif YAC POBOTU 3
IHCTPYMEHTOM U1 3AKNENYBAHHSA

Mip yac BUKOHaHHSA POGIT TPUMaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi NOBEPXHi PyKOATOK, AKLIO BCTaBHUN iIHCTPYMEHT
MOXe HaTpanuTW Ha NPMXOoBaHi eNnekTPMYHI NiHil. KoHTakT

3 NiHI€l0 Nif HaNpyro Moxe NpU3BecTU 40 NOSBM HaNpyrv B
MeTaneBux YacTUHax npunagy Ta A0 ypaxeHHs enekTpudHuM
CTPYMOM.

BukopuctoByiTe iHAMBiAyanbHi 3acobu 3axucty. Pagumo
BMKOPMCTOBYBATI 3aXUCHWUM OASAT, K HANPUKNaZA Macky Ans
3aXUCTY Bl NUITY, 3aXMUCHI PYKaBUL, MiLiHE Ta HEKOB3HE B3yTTS,
Kacky Ta 3acobu 3axucTy OpraHis Cryxy.

MowWwKoAXEeHHS HeraHo yCyHy TV B aBTOPM30BaHil cneLianbHin
MaincTepHi.

MNepepn 6yAb-sakuMu poboTamn Ha Npunaai BUAHATU 3MiHHY
aKymynsaTopHy 6atapeto.

LL|o6 YHWUKHYTM TPaBM Ta NOLLKOAXEHHS MaiiHa, B XXOAHOMY pasi
He onyckanTe iHCTPYMEHT, 3HIMHUI akyMynsaTop i 3apaaHuii
NpUCTPIA y pPiiMHY Ta He AoNycKanTe NPOHUKHEHHS PiAUHN
BCEPeANHY LIMX NPUCTPOIB.

NOOATKOBI IHCTPYKL|T 3 TEXHIKA BE3MEKU TA
EKCNNYATALII

NOMNEPEDKEHHA! ins 3anobiranHs Hebesnewi noxexi B
pesynsTaTi KOpOTKOrO 3aMMKaHHS, TpaBMaM i MOLUKOMKeHHIO BpOGis

He 3aHypIoTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsapHuit
NPUCTpIN Y piauHy | He pomyckaiiTe NOTPaNmsHHSA PIAUHW BCEPeanHy

YKPAIHCbKA )

npucTpois abo akymynstopis. KoposiiiHi i cTpymonposigHi pignHu,
TaKi SIK CONOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUDINoBanbHi 3acobu
abo npoayKTH, LWO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTYN O KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

He BigkpuBaTh 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta
36epiraty ix nuLe B Cyxvx NpumilieHHsx. Bepertu Big Bonory.
3HimMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemm M18 3apsimkatu

nvLwe 3apsgHUMK npuctposimu cuctemn M18. He sapsmkatn
aKyMynsTopHi 6aTapei iHLLMX cucTem.

MONEPEMXEHHA! MpucTpiit BUKOPUCTOBYE KHOMKOBMIA/
nnackuii Kpyrnui nitiesuia akymynstop. Hosuin abo BUKopUcTaHuin
aKymynsiTop Moxe CpU4MHUTIA CUMbHI BHYTPILUHI onik Ta
MPU3BECTI O CMEPTi NPOTSHTOM 2 FOANH Y Pasi POKOBTYBAHHS
4K NOTPANAIsHHS B OPraniaM. 3aBXan 3aKpINoATe KPULLKY
aKyMynsTOpPHOro Bifciky. FAKLIO BOHA He 3aKpUBAETLCS HafHO,
3YMNUHITL NPUCTPIiA, BUAMITL akymMynsTop i 3bepiraiiTe 1ioro B
HeJoCTYNHOMY ANst AiTeit MicUi. KL BM BBaXaETe, L0 NoanHa
NPOKOBTHYINA aKyMYNATOP YU LLIO aKyMyMnSTOP iHLINM LINSAXOM
noTpanue B OpraHiaM, 3BEPHITLCS 3@ TEPMIHOBOK MEANYHOI
[10MOMOrO10.

BUKOPUCTAHHSA 3A NMPU3HAYEHHAM

Lieit Npu1BigHMIA IHCTPYMEHT NpU3HA4YEHO ANns NpodecioHanbHoro
KPIiNneHHs 3aKnenok i3 oHOCTOPOHHIM MiAX0A0M.

He BukopucToBYiiTe Liei NpoaykT Anst 6yab-sKoi iHLWOT MeTw;
BUKOPUCTOBYWTE OTO NULLE 3riAHO 3i BKa3aHWUM LinbOBUM
NPNU3HAYEHHSAM.

3AJINLLIKOBI HEBE3MEKU

HagiTb Npn HaneXHOMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHA BUKMIOYNTM BCi
3aMULLKOBI PU3NKN. MPKU BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTU Taki
Hebesnekw, Ha siki KOpUCTyBaYy NOBUHEH 3BEPHYTH 0COONMBY yBary:

Tpamu BHaCJ‘II}JOK Bibpauii. TpumariTe npunay 3a nepeadayeHi
QNS UbOro pykis's i o6me»<yme yac poboTi Ta ekcrnosuyii.
LLlymoBwit BNNWB MOXeE NoriplwumnTy cryx. HociTb 3axucHi
HaBYLLHMKM | 0BMeXynTe TpUBaNICTb eKCroanLyii.

TpaBMmu o4elt, BUKMMKaHI YacTUHKamMu 3abpyaHeHb. 3aBxau
HafsranTe 3axvcHi OKynspw, WinbHi JOBri WTaHKW, pyKaBuLi | MiLHe
B3yTTS.

BamnxaHHs oTpyiHOro nuny.

BKA3IBKM LLIOAO NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHS NiTilk-iOHHUX aKyMynsaTopiB

3HiMHY akymMynsiTopHy Gatapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBasnacs
TpWBanMil Yac, Nepes BUKOPUCTaHHAM HeoBXigHo niasapsauTy.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYE NOTYKHICTb 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoi 6atapei. YHUKaTy TpuBanoro HarpiBaHHsi COHSIMHUMM
npomeHsimu abo cuctemoto obirpiy.

3'eHyBanbHi KOHTaKTW 3apSABHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi Batapei noBUHHI ByT YncTumm.

[N 3aBesneyeHHs onTMManbHOro CTPOKY ekcnnyataii
aKyMynsTopHi 6aTapei nicnsi BUKOPUCTaHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO
3apsaguTH.

[ns 3abe3neyeHHst MaKCMManbHO MOXIMBOTrO TEPMiHY ekcrnyarauii
aKyMynsTopHi 6aTapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMATK 3
3apsAHOTO MPUCTPOLO.

Mpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 aHis:

3b6epirat akymynstopHy batapeto npu Temnepatypi npubnmsHo 27
°C B cyxoMmy Micuj.

36epirat akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsiakv npubnnaHo
30-50 %.

KosHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apspxaTit akyMynsaTopHy batapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHS NiTiN-IOHHUX akymynsATopiB

Y BUNagky nepeBaHTaxeHHs akymynstopHoi 6atapei BHacnigok
[Lly>X€ BUCOKOTO CMOXMBAHHSI CTPYMY, HanpuKnag, HagMipHoO
BUCOKOrO KPYTWUITbHOTO MOMEHTY, pPanToBOi 3ynuHKM abo KOpoTKOro
3aMUKaHHS1, eNEKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHz, iHaukaTop 3apsgy
6n1mae, enekTPoiHCTPYMEHT CamMOCTIHO BUMUKAETLCS.

C YKPAIHCBKA

[inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTH KHOMKY BUMWKa4a i 3HOB
YBIMKHYTW. [p1 HaAMIpHWNX HAaBaHTaXeHHSX akyMynsaTopHa 6aTapes
CUNbHO NeperpiBaeTbes. B LbOMy BUNaaKy BCi NaMMoYKy iHaMKaTopa
3apsigy 6numaioTb, oKV akymynsiTopHa 6atapesi He OXOroHe.
MoxHa npogoBxuTi poboTy nicns Toro, SiK iHAMKaTop 3apsay
3racHe.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-IOHHUX aKyMynATOpHUX GaTapei

TNiTin-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagatoTb Mif 3aKOHOMOMNOXEHHS
npo nepeBe3eHHst HebeaneyHnx BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynaTOpHUX GaTapeil NOBUHHO
BiABYBATMCS i3 AOTPUMAHHSAM MICLIeBUX, HaLOHAmNbHIX Ta
MiKHapOAHWUX NPUMICIB Ta MOMNOXEHb.

CrIoXmBadi MOXyTb 6€3 Npobriem TPaHCMOPTYBaTH Lii aKyMyNATOPH
6atapei no BynuLi.

KomepujiiHe TpaHCMOPTYBaHHS MiTiA-iOHHNX aKyMyNSTOPHUX
GaTapei ekcneauTopCbKUMM KOMMNaHisiMm nignagae nia nonoxeHHs
npo TpaHCnopTyBaHHs HebeaneuHnx BaHTaxis. Miarotosky Ao
BiANPaBNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTb 3AINCHIOBATY BUKIOYHO
0cobu, SKi NPOMLLNK BiANOBiAHE HaB4aHHS. Becb npouec NoBUHHI
KOHTPOMIOBATK kBanichikoBaHi daxisLi.

Mpy TpaHCNOpTYBaHHi akymynsTopHx 6atapeit HeobxiaHo
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHVX Aari MyHKTIB:

MepekoHanTecsi B TOMY, LLIO KOHTAKTW 3axWLLEHI Ta i30MboBaHi, o6
3ano6irTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

CnigkyiiTe 3a TuM, W06 akymynsTopHa 6aTtapes He
nepemilLyBanacsi BcepeauHi ynakoBku. MoLwKomkeHi akyMmynaTopHi
6atapei, abo akymynsTopHi batapei, Lo NoTeknn, He MOXHa
TpaHcnopTyBaTu. [ins oTpUMaHHs NoAanbLUMX BKasiBOK 3BepTantech
[10 CBOE| €KCMeANTOPCLKOT KOMNaHi.

ONE-KEY™

[oparkoBy iHhopmaLito woao dyHkuii ONE-KEY uboro npuctpoto
[AVB. B HajlaHOMY [0 LibOro NpOAyKTY KOPOTKOMY MOCIBHUKY LLOAO
noyatky pobotu abo Ha HaloMy iHTEpHET-canTi http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

MosxHa 3aBaHTaxuTK 3actocyHok ONE-KEY yepes App Store abo
Google Play Ha Baww cmapTgoH.

[MopyLUeHHs, BUKNKaHi BNIMBOM eNeKTPOCTaTUMHOTO po3psiay,
Takox NpU3BOASATbL A0 NepepuBaHHs 38'a3Kky Bluetooth. Y ubomy
BUNagKy 3'eaHaHHs Bluetooth Mae GyTu 3HOBY BCTAHOBMEHE BPYUHY.
Pesynerat BUNpobyBaHb BignoBiaatoTb HaWMM MiHIManbHAM
Bumoram 3rigHo 3 EN 55014-2 / EN 301 489-1 / EN 301 489-17.

|

WCTKA
3aBxau NiATPUMYBaTW YUCTOTY BEHTUAALIAHNX OTBOPIB.

OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByBaTy Tinbki kOMNnekTytodi Ta 3anyacturu Milwaukee.
Aertari, 3amiHa AKkuX He OMUCYETbCS, 3aMiHIOBATI Tiflbkv B BiAAINI
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTist / agpecn cepBiCHUX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXiBHOCTI MOXHa 3aMpOCUTH KPECTIEHHS! 3 306paXEHHsAM
BY3/1iB MALUMHN B NEPCMEKTMBHOMY BUMMAAI, 4718 LbOTO NOTPIGHO
3BEPHYTUCS B Ball BifAin o6crnyroByBaHHs knieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BkasaTut TUN MaLUUHK Ta
LLECTM3HaYHWIt HOMep Ha hipMOBI TabnnyLi 3 AaHUMU MaLLVHW.




CUMBOJIU

YBaxHO NpoumMTanTe iHCTPYKLII0 3 ekcnnyarauii nepes
BBEJEHHAM Npunagy B fito.

YBATA! NONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-akummn poboTamn Ha npunagi BUAHATYA
3MiHHY akymynsTopHy 6aTapeto.

He KoBTaTV MiHiaTIOPHUI €NeMeHT XMBMEHHs!

Mig yac po6oTn 3 MaLLMHOK 3aBXAM HOCUTW 3aXUCHI
OKYnSipU.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

KomnnekTytoui - He BxoasiTb B 06CAr noctadaHHs,
peKoMeHA0BaHi AOMOBHEHHS 3 MPOrpaMu
KOMMIEKTYHOUMX.

EnekTpuyHi npunagm He MoXHa yTunisyeat 3
nobyToBMMM BiAxoaamu. ENeKTpryHi Ta enekTpoHHi
npunaan HeobxigHo 36upati okpemo Ta 3aaBatv B
cnewjianiaoBaHi NigNpuMeMcTBa Ans yTunisauii, Wwo He
LIKOAWTb HAaBKOMMLUHBOMY CepefoBuLLY. 3BEPHITLCA
RO MicLieBux opraHis abo Ao Baworo annepa, Wob
OTpUMATV agpeck NyHKTIB BTOPUHHOI nepepobku Ta
NyHKTIB Npuiomy.

Hanpyra

lMocTiiHni cTpym

€BponencbkuiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

BpuTaHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKuiA 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BiANoBiAHOCTI
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and the directives and harmonized standards
have been used.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass

das unter ,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der nachfolgend aufgefiihrten Richtline und
harmonisierten normativen Dokumenten ibereinstimmt.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives et
documents normatifs harmonisés mentionnés ci-aprés.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei documenti
normativi armonizzati di seguito indicati.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que
el producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad
con las normas relevantes de las directivas, normas o documentos
normalizados detallados a continuacion.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas
as disposigdes relevantes das diretivas abaixo ee dos documentos
normativos harmonizados.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder "Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de onderstaand vermelde richtlijnen
en geharmoniseerde normatieve documenten.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til nedenstaende direktiver og
harmoniserede normative dokumenter.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene og de harmoniserte normative dokumentene som star
oppfert nedenfor.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och harmoniserade
normerande dokument.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa seuraavassa
lueteltujen direktiivien kaikkia sitd koskevia maarayksia ja
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Qg kataokeuaaTig dAwvoupe uTreUBUVa 6TI To TTPOIdV TToU TTEpIYPAPETaI
0T0 Ke@AAaIO «TEXVIKG XapaKTNPIOTIKGY €ivar cupBatd e OAEG TIG OXETIKEG
diatageig Twv Koivotikwv OBNnyIWv Kal eVOPHOVIOUEVWY KAVOVIOTIKWY
EYYPAPWY TTOU AVOPEPOVTAI TIAPAKATW.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" blimiinde tarif
edilen Urlinuin asagidaki direktifler ve harmonize temel belgelerin
bitin énemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy niZe uvedenych smérnic a harmonizovanymi
normativnimi dokumenty.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch" sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi nasledne uvedenych smernic a
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialnosc, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami wymienionych ponizej Dyrektyw oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,Mlszaki
Adatok” alatt leirt termék a kdvetkezékben felsorolt iranyelvek
minden relevans el6irdsanak és a harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod »Tehni€ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi
dolocbami smernic in usklajenimi normativnimi dokumenti,
navedenimi spodaj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
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ATBILSTIBA CE NORMAM

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
turpmak minéto direktivu normam un saskanotajiem normativajiem
dokumentiem.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS
Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas

skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
direktyvy ir darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega.

OEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC
IMog cobCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak NPON3BOATEND 3a8BNSEM O
TOM, 4TO On1CaHHOE B pasfiene «TeXHNYEcK1e XapakTepucTUKMY uaaenue
OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLIVM TPEBOBAHNAM HIKENEPEUMCTIEHHBIX
[ANPEKTUB 1 rapMOHN3MPOBAHHbIX HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB.

CE - QEKINNIAPALINA 3A CbLOTBETCTBUE

B kauecTBOTO C1 Ha NPOW3BOAMTEN feKnapupame Ha cobeTeeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, ONuCaH B ,TEXHUYECKU AaHHK, OTroBaps
Ha BCUYKW CbOTBETCTBALLM pa3nopeadi Ha U3BpoeHnTe no-HaTaTbk
DVPEKTUBY N XapMOHWU3UPaHN HOPMATUBHW [OKYMEHTH.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale urmatoarelor directive si norme
armonizate.

EY-OEKNAPALNJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npowssoauten, usjaByBame nog LIENOCHa OArOBOPHOCT Jeka

L, TEXHUYKWTe nogaToum” NoAoNY ro onuLLyBaaT NPOU3BOAOT CO CUTe
peneBaHTHW ofpeabun of HaBeAEHWUTe perynaTiBm U Ce YCornaceHu
CO XapMOHU3NPAHUTE perynaTopHu JOKYMEHTH.

4

g

£k BUPOGHMK, MW 3asIBNISIEMO Ha BNacHy BignoBiganbHICcTb, WO
BUpi6, onuncaHuii y "TexHiuHux faHnX", Bionosigae BCiM 3aCTOCOBHAM
NONOXEHHSIM AMPEKTVB Ta rapMOHI30BaHUM HOPMaTUBHUM
[IOKyMEHTaM, HaBeAEHUM HIKYE.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and the directives and harmonized standards
have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/53/EU

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-19

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaiodotnpévog va OUVTAager Tov TEXVIKO QAKENO.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNeHNe TEXHUYECKOI AOKyMEHTaLmK.
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
OnornHoOMOLLTEH 3a COCTaByBar€ Ha TeXHU4KaTa [JoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaAaHHs TEeXHIYHOI AOKyMeHTalLji.
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S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2017/1206 (as amended)

BS EN 62841-1:2015

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-19
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden
Germany
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